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1. HEJIX OCBOEHMA JUCHUAIIJIMHBI

1.1 |Lens: pa3BUTh y OOYYAOMMXCA CHOCOOHOCTh BOCIPHHHMArh, IOHMMAarb U AaHATM3HPOBATh YCTHYI0 M IHCHEMEHHYIO
AHIIUICKYI0 peyb, YCOBEPLUICHCTBOBATb UX HABBIKM BBICTPAUBATh YCTHYIO M NHCHbMEHHYI0 KOMMYHMKALMIO HA PYCCKOM H
AHIJIMHCKOM  SI3bIKaX, C(OPMHPOBATh CHUCTEMY JIMHTBHCTHYECKMX 3HAHWH, BKJIIOYAIONIMX OCHOBHBIE TIPaMMaTH4eCKHe
SIBTICHUSI ¥ 3aKOHOMEPHOCTH aHTJIHMHCKOTO $3BIKA, BBIPA0OTATh Yy YYAIIMXCS TOTOBHOCTH PEATM30BHIBATH 00pa3OBaTeNIbHEBIC
IIPOrpaMMBbI [0 y4eOHBIM IIpeIMeTaM B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHMSIMU 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB

2. TPEBOBAHUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA JUCHUTLTUHBI

OIIK-1: CmocobeH IPIMEHSTh CUCTEMY JIMHTBUCTUYCCKHIX 3HAHUN 00 OCHOBHBIX (DOHETHYECKUX, JICKCHYCCKUX,
TpaMMaTHIECKHX, CIOBOOOPA30BATEIBHBIX SBICHIUX, Opdorpadmu 1 MyHKTYAIIH, O 3aKOHOMEPHOCTSIX
(DYHKITMOHUPOBAHMS H3Y9aEMOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA, €T0 (PYHKIIMOHATBHBIX PAa3HOBUIHOCTIX

OIIK- AHanmu3upyeT OCHOBHBIC ABJIEHHS U IIPOLIECCHI, OTpaXKaroIue (DYHKIIMOHUPOBAHUE I3BIKOBOTO CTPOS H3y4aeMOTIo
1.1: MHOCTPAHHOTO 3bIKa B CHHXPOHUH U JUAXPOHHU

OIIK- HHTepnpeTrpyeT OCHOBHBIE MPOSABIECHUS B3aHMOCBS3H SI3bIKOBBIX YPOBHEH U B3aIMOOTHOLIEHHS OACUCTEM SI3bIKA
1.2

OIIK- IMpuMmeHseT MOHATHHHBIHN anmapar H3y4aeMoi JTUCIUIDIMHEL; COOMIONaeT OCHOBHBIE 0COOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIA B
1.3: YCTHOM U IUCbMEHHOU peun

OIIK-3: CrnocobeH MopoKaAaTh U MOHUMATh YCTHbIE M ITUCbMEHHbBIE TEKCTHI HA M3y4aeMOM WHOCTPAHHOM SI3bIKE MPUMEHHUTENHEHO
K OCHOBHBIM (DYHKITMOHATBHBIM CTHJISIM B ODUITHATBHON U HEOPHUIUATBHOM chepax oOmeH s

OIIK- HHTepripeTnpyeT KOMMYHHKATHBHBIE LIEIH BHICKa3bIBAaHHS, ITOJTHO BBIABIISCT PEIICBAHTHYIO HH(OPMALHIO, AEKBaTHO

3.1: UACHTHGHUIUPYET MPUHANIECKHOCT BEICKA3bIBAHNS K O(PHUITHATEHOMY, HEHTPATEHOMY M HEO(HIHATEHOMY PETHCTpaM
o0LIEeHus

OIIK- IepenaeT ceMaHTHYECKYIO HHGOPMAIIHIO,  TAKXKE CTHIHCTHUECKYIO H KyIbTypHYIO KOHHOTAIMIO SI3bIKOBBIX €AMHHII,

3.2: UCIOJIb3YEMBIX B YCTHON M MMChbMEHHOI KOMMYHUKAIUN

OIIK- Hcnone3yer JIeKCHKO-rpaMMaTnieckue 1 (POHETHIECKUE CPEACTBA OPraHU3aLUH 1IEIOTO TEKCTA C COOIIOCHUEM

3.3: CEeMaHTHYECKOH, KOMMYHHKAaTUBHOM M CTPYKTYPHOH IIPEEMCTBEHHOCTH MEXKy JaCTSIMH YCTHOTO W /MM MHCEMEHHOTO
BBICKA3bIBAHUS

B pe3yabTraTe 0OCBOCHUS TUCHUILINHBI oﬁyqamumﬁm JOJIZKCH

3HaTh:

3narp: DoHeTHUecKue, JEKCHUECKHe, TpaMMaTHdeckue u opdorpapuyeckre XapakTEPpUCTHKH H3YYaeMbIX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
UX CTPYKTYpPY M (QYHKIHMOHHUPOBAaHHME, CXOACTBA M OTJIMYMA C PYCCKUM SI3BIKOM, IMpaBHJa YHNOTPEOJNEHHS M COYETaHHUS S3BIKOBBIX
enuHHuIl B Tekcre (cootHeceHo ¢ komnerenuuen OITK-1)

- OCHOBHBIC CBOWCTBAa WM XapaKTEPUCTHUKH HM3y4aeMOTO HWHOCTPAHHOTO $3bIKa, CTaAWH €r0 HMCTOPHYECKOTO DPA3BHTHS, HW3MCHEHHS,
NPOUCXOAALINE B CTPYKType s3bIKAa U CHCTEME S3bIKa, OBOJIONMIO S3BIKOBHIX HOPM M KYJIBTYPHBIX KOJOB, TPOLECCHI
3aMMCTBOBAHUS M MHTEPHAIIMOHANM3AIMH. (COOTHECeHO ¢ nHauKaropom OIIK-1.1)

- YPOBHEBYIO CTPYKTYPY S3bIKa M UX B3aUMOCBS3H (COOTHeCeHO ¢ nuankaropom OITK-1.2)

- Hayunyro TepMHHONOTHIO HM3y4aeMOH IMCUUIUTMHBI, HOPMBI M MpaBWJIa HAYYHOTO CTWIISA PEYH, TPUHIMIILI aKaZeMHUYeCKOTO
MUCbMa U YCTHOTO BBICTYIIJICHHUSI, CTIOCOOBI ITPEACTaBICHHsI PE3Y/IbTATOB UCCIIeA0BaHUs (CooTHeceHO ¢ nHankaropom OIIK-1.3)

3Hare: CTHIiIeBBIC OCOOCHHOCTH YCTHOW M IHCHMEHHOHM peYd Ha W3y4acMOM HHOCTPAaHHOM SI3BIKE, TpaMMaTHYCCKUE KOHCTPYKIUH U
JIEKCUYECKUE CNUHHIBI, HWCIOJIb3yeMble B Pa3IMYHBIX (YHKIMOHATBHBIX CTHISX (Pa3rTOBOPHBIA, HAyYHBIA, JIEIOBOH,
XyI0KECTBEHHBIN U Jp.) (cooTHECeHO ¢ KommeTenuueit OITK-3)

WHrepnpeTnpyeT KOMMYHUKAaTHBHBIC IICJM  BBICKA3bIBaHMSA, IIOJHO BBIIBISICT DEJICBAaHTHYIO WH(OpMAIMIO,  aJeKBaTHO
WACHTUQHUIUPYET TPUHAMICHKHOCTh BBICKA3bIBAHUS K OQPHUIMATLHOMY, HEUTPATHEHOMY M HEOQUIMATLHOMY PETHCTpaM  OOIICHUS
(cootreceno ¢ naaukaropom OIIK-3.1)

Ilepenaer cemaHTHYecKyl0 HWHPOpPMAIMIO, a TaKKe CTUIMCTHYECKYI0O M KYJIbTYPHYIO KOHHOTAIMIO S3BIKOBBIX €IWHHII,
HCIOJIL3YEMBIX B YCTHOHM M MMCbMEHHOM KOMMYHHKalMU (cooTHeceHo ¢ unaukaropom OITK-3.2)

Hcnone3yeT JNeKCHKO-TpaMMaTH4ecKne M ()OHETHUECKHE CPEICTBA OPTaHM3AlMM IIeJIOT0 TEKCTa C COOJIONEHHEM CEeMaHTHYeCKOH,
KOMMYHHKATHBHON W CTPYKTYpHOW NPEEeMCTBEHHOCTH MEXKIY YacTsIMH YCTHOTO W /WM MUCHMEHHOTO BBICKA3bIBaHUSI (COOTHECEHO
¢ unaukaropom OI1K-3.3)




YMmeTh:

Ywmerh: [lpuMeHSITh TOMYYEHHBIE 3HAHUWS ISl aHATW3a W HMHTEPIPETAMM TEKCTOB, OIMCAHUS SIBICHUH S3bIKa, OOBSCHEHUS
SI3BIKOBBIX TPYOHOCTEH W OLIMOOK, CBOOOJHO OPHUEHTHPOBAThCS B MHOTOOOpa3sWU AUATIEKTOB, BapUAHTOB IPOU3HOLICHUS U
(DYHKIIMOHATEHO-CTHIMCTUIECKUX PETUCTPOB sA3bIKa (COOTHECEHO ¢ nHaukaropom (OITK-1)

- AHaIM3WpOBaTh TEKCTHI W CHTyallud OONICHWS HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, BBIBIATE M OOBSICHATH OCOOCHHOCTH 3BYYaHHS,
TpaMMaTUK{d © JIEKCUKU, HAONMIONaTh 3a HM3MEHEHMSIMH B YIOTPEONCHHMH S3bIKa M OLEHHMBAaThb WX 3HAYMMOCTb, 0000IIarh u
MHTEPIPETUPOBATH SI3bIKOBBIE IaHHBIE, YCTaHABIMBAs 3aKOHOMEPHOCTHU M TeHIeHIMHU (cooTHeceHo ¢ nuaukaropom OIIK 1.1)

- AHATM3UPOBATh S3BIKOBBIC SBJICHUS C TOYKHU 3PEHISI B3aUMOICHCTBHS A3bIKOBBIX YpOBHEH (cooTHeceHO ¢ mHankaropom OI1K 1.2)

- KoppextHo ymorpeOnsaTh HaydHBIE TepMHHBI M aOOpeBHATyphl, HHCaTh TEKCTHI HAydHOTO XapakTepa (pedeparsl, aHHOTAINH,
TE3UCHI, CTaTbH), TPAMOTHO O(GOPMIISATH LUTAThl M CHOCKH, TOBOPUTH JIAKOHMYHO M TOYHO, MPHUIACPKHUBAICh HOPM HAayYHOTO CTHIIS
(cootHeceno ¢ unaukaropom OIIK 1.3)

VYmeth: Co3nmaBarh COOCTBEHHBIE BBICKa3bIBAHHUS W TEKCTHl B COOTBETCTBUH C CHUTyalleld OOIIEHWS, MOHWMAarh Yy)XXyK pedb B
npenenax JUTEPaTYpHOH HOPMBI SI3bIKa, HHTEPIPETUPOBATH PA3HOOOpa3HbIE IO CTHII0 U COACPKAHUIO TEKCTHI Ha H3y4aeMOM
si3bIKe (cooTHeceHo ¢ komrereHueit OITK-3)

OCHOBHBIC KOMMYHHKATHBHBIC 1T ¥ HHTCHIIMU TOBOPSIICTO, XapaKTCPUCTHKH PA3IMIHBIX PETUCTPOB OOmIeHHS (Oo(HUIIUaTBHOTO,
HEUTPATBHOTO, HEOPHUIIMATBHOTO), MapKephl M CUTHAIBI, ITOMOTAIONINE ONPEACIUTh PETHCTP OOIICHMsS, MPUHIIMITEI KaTerOpH3aliy
1 Kinaccu(pUKaluy BhICKa3bIBaHMi (cooTHeceHO ¢ nHaukaropom OIIK-3.1)

CeMaHTHUECKUE, CTUIMCTUYECKHE U KYyJbTYpPHbIE acHeKTbl S3BIKOBBIX €IWHMI, HCIOJb3yeMble B YCTHOM M NHCbMEHHOI
KOMMYHHKAI[UH, CIOCOOBI Tepeadd KOHHOTATHMBHOTO 3HAYEHUS CIIOB U BBIPOKEHWH, OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHHPOBaHWS SI3bIKa B
Pa3HBIX CUTYyalusIX obuieHus. (cooTHeceHo ¢ naankaropom OITK-3.2)

CpencrBa OpraHM3alii M CBSI3M  4YacTeld TeKcTa (JISKCHMYECKHe, TIpaMMarHyeckue, (OHETHYECKHE), CIIOCOOBI oOecreueHus
CEMaHTHYECKON, KOMMYHUKATUBHOW W CTPYKTYPHOH IEIOCTHOCTH TEKCTa, THUIBI M Ha3HAYCHHWE BBOJHBIX CJIOB, COIO30B, MPEIJIOTOB
u gactuil. (cootHeceHo ¢ mHAMKaTropoMm OITK-3.3)

Bnangern:

Brnagers: MeTtomamu HISHTH(UKAUU S3BIKOBBIX XapaKTEPHCTHK, CHOCOOAMHU HCIIPABJICHUS OIMMUOOYHBIX BBICKA3bIBAHHN, TEXHUKOM
KOMMEHTHPOBAHHS SI3BIKOBBIX IPUMEPOB, TIyOOKUM 3HAaHWEM U MPAaKTHYECKUM BIAICHWEM TPABWIAMH MNPaBONHCAHHUA U
MyHKTYaIIMOHHOTO 0(OPMIICHUS TEKCTOB HA M3y4aeMOM si3bIKke (cooTHeceHo ¢ kommnereHiuei OITK-1)

- HaBblkaMM CHHXpPOHHOTO ¥ JHAXPOHUYECKOTO aHAIN3a sI3bIKA, METOJAaMH JIMHTBUCTHYECKOTO OIMHMCAHWS W TOJKOBaHUS TEKCTOB,
HABBIKAMU CUCTEMAaTHYECKOTO W KPUTHYECKOTO AHAIHM3a S3BIKOBHIX SIBJICHUH, CIOCOOHOCTBIO TPEJACTAaBIATh W apTyMEHTHPOBATh
CBOM BBIBOJIBI U 3aKJIIOYeHHUs. (CooTHeceHO ¢ nHankaropom OIIK 1.1)

- Meroaamu MHTEpIpETalliy B3aMOCBS3H SA3bIKOBBIX MOZACHCTEM. (cooTHeceHo ¢ uHaukaropom OIIK 1.2)

- MeromamMn aHanM3a W CHHTE3a HAyYHOW JIUTEpPaTyphl, HaBBIKAMH KPUTHYECKOTO UTEHHUS W 3allUCH HAyYHBIX CTared, YMEHUSIMHU
OQOPMIIATh TEKCTHl W TPE3EHTAIMH B CTPOTOM CTHJIE, CHOCOOHOCTSIMH K apryMEHTUPOBAHHOMY H3IIOKEHHIO CBOMX MO3MLUN U
BbIBOJIA. (cooTHEceHO ¢ uHankaropom OIIK 1.3)

Bnagers: HaBblkamut CBOOOJHOTO TEPEKIIOYCHUS MEXAY O(PHIUATHHBIME W HEOGUIHATHHBIMH (opMamMu OONICHUS, KyJIbTYpoi
BEJICHUS JWCKYCCHH, MHCHMOM TIIHCEM, JIOKJIANOB, HAyYHBIX CTaTel W BBICTYIUIGHHH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE (COOTHECEHO C
kommeteHuen OITK-3)

HaBplkamMu aHamu3a W WHTEPIPETAUNH BBICKA3bIBaHWI C TOYKHM 3PCHUS KOMMYHHKATUBHBIX ILEJICH W PErHCTpaldy, CIIOCOOHOCTHIO
WCTIOJIb30BaTh MapKUPOBAHHBIE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA JUIS CO3MAHUs HYXHOTO d(¢ekta B OOIMIEHUH, YMEHUEM MpPaBHIHHO BHIOUpATh
perucTp oOIIeHHUs B 3aBUCHMOCTH OT CUTYallU M yYaCTHUKOB 001meHus. (cooTHeceHo ¢ nnaukaropom OITK-3.1)

HaBblkaMy TOYHOTO ¥ TOJHOTO BBIPOKCHHS CEMaHTHYCCKOW WH(OpPMAIMU, CTHIEM M HHTOHAIMEH, COOTBETCTBYIOHICH CHTYyalluu
OOlICHUs, YMECHHUEM BBIOMPATh aJCKBAaTHBIC S3BIKOBBIE CPEJICTBA B 33aBUCHMOCTH OT KOMMYHHKAaTHBHOM 3aladdl H agpecara
(cootreceno ¢ naaukaropom OIIK-3.2)

HaBbikaMy OpraHM3aliiil [OCJICAOBATEIFHOTO M CBSI3HOTO MOBECTBOBAHUS, MOCTPOCHHEM TMPABHJIBHBIX M JIOTHYHBIX IEPEXOI0B
MEXKIy 4YacTsIMH TCKCTa, HAaBbIKAMH IIPABIJIBHOW apTHUKYJSAIWH W HHTOHHPOBAHWS B YCTHOW peuH, coOiromas PHTMHYHOCTH U
TUTABHOCTh M3JI0KEHUsI (CooTHeceHOo ¢ uHaukaropom OITK-3.3)

3. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCHUITJIMHBI

Pazgen 1. Pazpen 1. «IIpeamer Teopernyeckoii rpammaTuku. I'paMmaTika B ypoBHeBo# Teopuu si3bika. MopdoJiorus.
MopdemHas cTpyKTypa cjoBa. Teopus yacreil peyu.»

Bupn 3ansitus / Cemectp /| KonmmuectBo
Ne HaumeHoBaHUe TeMbl, KPaTKoOe coiep:KaHue KoMmnereHunn
pabotsl / popma ITA Kypc 4acoB
AceMaHTHYECKUH, MPECKPUNTUBHBIA, IECKPUNTHBHBIA M CEMaHTHUKO-
(bYHKIMOHATBHBIA TOAXOABl K TIPaMMAaTHKE B HCTOPHUH S3BIKO3HAHUS.
IIpobnema enuHuULl s3bIKa M ypoBHEH s3bika. MopdeMuka Kak pasjern
rpaMMarvkd. Mopdema B JEeCKPUNTHBHOW JHMHrBHCTHKE. CHHTaKCHKO- OIIK-1
MO3UIMOHHAS ~KiIaccHu(UKAlMs YacTell pedd, MPOTHBOIMOCTABICHHAT OIIK-3
TpanuMOHHOHW. CylecTBUTENbHOE Kak IJIaBHOE HAa3bIBHOE  CIIOBO OIIK-3.1
JIEKCUKOHA. APTHUKIb W JI€TEPMUHATUBBLL. [J1arosi-cioBo IMpoLECcCHOM OIIK-3.2
1.1 JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS 7 8
cemantuku. Kareropum nuunoro rinarona. Henmusble ¢opmbl rmaroia. OIIK-3.3
Ilopkmaccel  mpuiararenbHbIX.  Hapeume Kak  CJIOBO  BTOPHYHO- OIIK-1.1
NPU3HAKOBOM CEMAaHTHKH. MeCToMMEHHe Kak CJI0BO YyKa3aTesbHO- OIIK-1.2
3aMECTUTENIBHOM ceMaHTUKH. [1ogKIacchl MECTOUMEHU. OIIK-1.3
UucnuTenbHble B TPEXCIOWHOM  JENIEHHH  CJIOBapHOTO  COCTaBa.
MojanpHbIlid  TJ1aroJ. Ipemnor. Cor3. Yactuusl.  [oaxmaccs
npunaratenbHbiX.  Hapeume kak  CIOBO  BTOPUYHO-  NPHU3HAKOBOM




CEeMaHTHKH. MeCTONMEHHE Kak CJIOBO YKa3aTelbHO- 3aMEeCTUTEIbHON
ceMaHTHKH. [Toakmaccsl MECTOMMEHHUH.
UucnurenbHble B TPEXCIOHHOM

MoganpHbIil  T7IaroJ. Ipemnor.  Coros.
mpuiaratenbHbIX.  Hapeume kak — CIIOBO
CEMaHTHKU. MeCTOMMEHHE KaK CJIOBO
ceMaHTHKH. [ToaKIacChl MECTOMMEHUIA.
UncnurenbHple B TPEXCIOWHOM

Mopaneasiit  mmaron.  [pemmor. Coro3. Yactumpl. CioBocodeTaHue.
Tunbl  cuHTakcuMueckux cBsizedd. Kilaccudukamust mpeioxeHuid 1o
crpykrype. [Ipocroe mpemoxenue. ['1aBHbIC ¥ BTOPOCTETICHHBIEC YJICHBI
TIPeII0KEHUSI. Knaccuduxkarus TIPEITOKEHUI o nean
BoicKa3biBaHusi. / CroxxHoe mpemioxkeHue. HOMUHATHBHBIA —acmeKkT
npenoxenus. [lapamqurmarnka npeuIoXeHus. AKTYaIbHOE WICHEHHE U
MIPETIOKEHISI KOMMYHHUKATHBHOTO THIA. CHHTAKCHC TEKCTa.

JICJICHUN  CJIOBapHOTO
Yactuupel.  I[Toxkimaccel
BTOPUYHO-  TPHU3HAKOBOM

yKa3aTeJbHO- 3aMeCTHTEIbHOM

cocTaBa.

JACICHUHN CJIOBApHOTO cocCTraBa.

IIpencraBnenne o s3plke Kak o cucreMe. [lapagurmarmueckue u

CHHTarMaTH4ecKHe OTHOIIEHHsA. SI3bIKOBBIE YPOBHH U SI3BIKOBBIC
enuuunbl. ClOBO M NpENIOKEHUE Kak 0a30Bble SI3bIKOBBIC €IMHULIBL.
IMonstne "pedepenr". IIpoTuBomocraBIeHHE  3HAMEHATEIBHBIX U OIIK-1
cinykeOHbIX cioB. MopdemHas crpykrypa cioBa. [lomstus mopda, OIIK-3
Moppembl  u  awiomopda.  TpamuuumoHHas M AUCTPUOYTHBHAs OIIK-3.1
12 knaccudukauns Mopdem. IlonsTue AUCTPUOYLMHU, TUIIBI IUCTPUOYLUH. IIpaxTnueckue 7 6 OIIK-3.2
’ [loHATHA TpaMMarMYecKoil  Kareropuy,  OIMNO3WIMH, TAPafUTMBbI. 3aHATHUS OIIK-3.3
I'pammarudeckoe 3Ha4eHHE U CPEICTBA €ro  BBIp@KEHHA. UMb OIIK-1.1
onnosunmid. Ilonstne penykumu onnosuuuu. CHHTETHYECKHE H OIIK-1.2
aHanmutuueckue Qopmel. Teopus uacreit peun. CylIeCTBUTENbHOE U OIIK-1.3
aptukib.  [lpunmararenpHoe, HapedMe M MECTOMMEHHE M HUX
HCIOJb30BAaHHE B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM si3bIke. UuciuTenpHoe.
IIpobnema ciyxeOHbIX cioB. [Ipobiema MOTAIBHEIX CIIOB
OIIK-1
OIIK-3
OIIK-3.1
13 Tema «IIpemmer Teoperndeckoi  rpammaruku. ['pammaruka B| CamocrositenbHas 7 4 OIIK-3.2
’ YPOBHEBOH Teopu s13bika. MopheMHas CTpyKTypa CII0Bay. pabota OIIK-3.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3
OIIK-1
OIIK-3
OIIK-3.1
o CamocrosTenpHast OIIK-3.2
1.4 | Tema «Teopus yacreit peun. CymectButenbHoe. [ arom. pafiora 7 2 OITK-3 3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3
OIIK-1
OIIK-3
OIIK-3.1
Tewma «IIpunararensrnoe. Hapeune. Mecroumenue. CamocrosiTenbHas OIIK-3.2
1.5 7 2
Tema «UucnutensHoe. CiryxeOHbIE CIIOBaY. pabora OIIK-3.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3
Paznen 2. Pa3znen 2. «Cunrakcuc. CiioBocoueranne. Cunrakcuueckue csizu. IIpocroe npensoxkenune. CiioxxHoe
npeajaoKeHue. AKTyaJ’leOC YJICHCHHUE NMPEATOKCHUA. JIMHIrBHCTHKA TEKCTA.»
Bua 3ansaTus / Cemectp /| KosmmuectBo
Ne HanmeHnoBaHHe TeMbl, KpaTKoe COAepKaHHe Komnerenuun
pa6otsl / popma IMA Kype 4acoB
CrnoBocoyeTaHue M INPEJIOKEHHE, HX  CTPYKTYpHBIE  OTJIMYMSL. OIIK-1
Kraccudukaunu npeioxxeHui. OIIK-3
I'maBHBIE ¥ BTOPOCTENEHHbIE YICHBI MPEJIOKEHHS. OIIK-3.1
IIpaxTrdeckuii aHanu3 NpeUI0KEHNI Pas3INYHBIX TUTIOB. OIIK-3.2
2.1 JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS 7 4
OIHOCOCTaBHBIE M 3JUIMNOTUYECKUE NPEIOKEHUs. Buabl mpHIaTodyHbIX OIIK-3.3
npemioxkennii.  Teopermueckoe W TPaKTHYECKOe  MPHUMEHEHHE OIIK-1.1
MPUIATOYHBIX MPEUIOKEHUN NpU aHanu3e NpeAsioKeHUH. AKTyalbHOe OIlIK-1.2
4JIEHEHHUE NPeIoKEHNs. JINHIBICTHKA TEKCTa OIIK-1.3
OIIK-1
OIIK-3
Tema «Cunrakcuc. CnoBocoueranue. Ilpocroe mpeanoxenue. CioxHoe OIIK-3.1
MpeioKeHne. AKTyalbHOE WICHEHHE NpeuiokeHus. JIMHrBHCTHKA [IpakTuueckue OIIK-3.2
22 7 20
TEKCTa». 3aHATUS OIIK-3.3
IToaroToBka IOKJIANOB IO MHPEUIOKEHHBIM TEMaM C HCIOJIb30BaHHUEM OITK-1.1
Microsoft Office 2007. OIIK-1.2
OIIK-1.3
2.3 |Tema CrnoxHoe mnpemioxeHue. HOMMHAaTUBHBIA acmeKT MpeIoKeHUs. CamocTrosTeabHas 7 26 OIIK-1




Hapa,[[I/II‘MaTI/IKa TIPEAJIOKCHU . AKTyaJILHOC WICHCHHUEC W IPCIIOKCHUA
KOMMYHHUKATUBHOI'O THUIIA. CHHTaKCHC TEKCTA.

pabota

OIIK-3
OIIK-3.1
OIIK-3.2
OIIK-3.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

2.4 | IloaroroBka K NPOMEKYTOUHOMH aTTecTaluu

DK3aMeH 7

OIIK-1
OIIK-3
OIIK-3.1
OIIK-3.2
OIIK-3.3
OIIK-1.1
OIIK-1.2
OIIK-1.3

36

4. POHJ1 OHEHOYHBIX CPEJICTB

CrpykTypa W conepkaHHe (OHIA OIICHOYHBIX CpPEACTB JUIS TPOBEICHUS TEKYIIErO KOHTPOJII M MPOMEKYTOYHOW arTecTaluyu
npezcTaBneHsl B [Ipunoxxennn 1 k pabodei mporpaMMe JUCIUIIIAHEL.

5. YAEBHO-METOAUYECKOE U HH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJIMHBI

5.1. YueOHble, HAYUHbIE U MEeTOAUYECKHE H3TAHUS

ABTODBI, Bubnunoreka /
3arnaBue H3parenscTBO, TOI
COCTaBUTENHN Konugecto
1 Ko6puna, Hosemna TeopeTHueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO M.: Beicur. mik., 2007 30 ax3.

AnexcaHapoBHa,
Bonneipes, H. H.

AHTIIMHAKOTO SI3BIKa: yuel. mocodue

2 Mowuceena U.

OCHOBEI TCOpHUH IEPBOTO UHOCTPAHHOI'O A3bIKA:

Openoypr: OpenOyprekuit

http://biblioclub.ru/index

TeopeTHYecKas rpaMMaTuKa: yaeOHoe mocodue roCyIapCTBEHHbIMH -php?
YHUBEPCHUTET, 2012 page=b00k&1d=259276
3 Kynukosa U. C., JIMHrBHCTHYECKAs TEPMUHOIIOTHS B Cankr-IlerepOypr: JlaHs, https://e.Janbook.com/bo
Canmuna Jl. B. npodecCHOHATEHOM aclekTe: yaeOHoe ocodne 2020 ok/147342
JUISL BY30B
5.1. YueOHble, HAYUHBIE U METOAUYECKHE H3TAHUS
ABTOpBL, Bubmmorexa /
3armaBue HzparenscTBO, TOX
COCTaBUTEIN Konugectso
1 I'ypesuu B. B. TeopeTuueckas TpaMMaTHKa aHTJTMACKOTO SI3bIKA: Mocksa: ®JIMHTA, 2017 | http://biblioclub.ru/index
CpaBHUTEIBHAS THIIOIOTHS aHIJIMHCKOTO U .php?

PYCCKOTO SI3BIKOB: yueOHOE mocodne

page=book&id=69163

2 JleBunkuii 0. A.

TeopeTHueckas TpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO sI3bIKA: y4eOHOE mocodue

Mocksa: upext-Meaua,
2013

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=210501

3 Ps6oBa M. 10.

TeopeTuueckas rpaMMaTHKa aHITTMHCKOTO SI3bIKA:
3JIEKTPOHHBIH COOPHHK 3aaHuit: COOPHHK 3a1a4 U
YHOpaOKHEHUH

Kemeposo: Kemeposckuit
TOCyIapCTBEHHBIN
yHUBepcurter, 2015

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=481635

4 Jmutpuesa U. B.,
[erpamkesuy H. I1.

TeopeTtnyeckas rpaMMaTHKa aHTTHHCKOTO SI3BIKA:
yaeGHOe ocobue

Munuck: PUIIO, 2017

http://biblioclub.ru/index

.php?
page=book&id=487909

5 Bectauk MockoBckoro YHuBepcurera. Cepust 19. MockBa: MockoBcKuit http://biblioclub.ru/index
JIMHIBUCTHKA M MEKKYJIBTYPHAs KOMMYHHKAIIHS: TocynapcTBEHHBDII .php?
KypHAT Yuusepcuret, 2017 page=book&id=573255
6 Bectuuk MockoBckoro Yuuepcutera. Cepust 19. MockBa: MOCKOBCKHit http://biblioclub.ru/index
JIMHTBUCTHKA U MEKKYJIbTYPHAs KOMMYHHUKALIHS: T'ocynapcTBeHHbIH .php?
XKypHaI Vuusepcurer, 2017 page=book&id=573256
7 Bectauk MockoBckoro Yuusepcureta. Cepus 19. MockBa: MockoBckuit http://biblioclub.ru/index
JIMHrBUCTHKA U MEXKKYJIBTYpHAs! KOMMYHHUKALIUSA: lNocynapcTBenHBIN .php?
HKypHAI Vuusepcurer, 2017 page=book&id=573257
8 Bectaux Mockosckoro Yausepcutera. Cepust 19. MockBa: MOCKOBCKHit http://biblioclub.ru/index
JIMHIBUCTHKA M MEKKYJIBTYPHAs KOMMYHHKALIHS: T'ocymapcTBeHHbIH .php?
KypHaI Vuusepcurer, 2018 page=book&id=573258
9 Bectark MockoBckoro Yuusepcurera. Cepust 19. MockBa: MockoBCKHit http://biblioclub.ru/index

JIMHTBUCTHKA ¥ MEXKYJIBTYPHASI KOMMYHHKAITHS:
JKypHAaI

I'ocynapcTBeHHBIH
VYuusepcurer, 2018

.php?
page=book&id=573259




ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnaBue WsparenscTBO, rox
COCTaBUTEIIN Konuuectso
10 Bectauk Mockosckoro Yuusepcurera. Cepus 19. MockBa: MockoBckuit http://biblioclub.ru/index
JIMHIBUCTHKA U MECXKKYJIbTYpHas KOMMYHMKALIM: Focyz[apCTBeHHLIﬁ .php?

KypHaI

YHusepcuret, 2018

page=book&id=573261

11 Boukapes A. 1. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTITHACKOTO SI3bIKA: HoBocubupck: http://biblioclub.ru/index
Mopdororus: yaedbHoe nocoone HoBocubupckuit -php?
l"Ocy,I[apCTBeHHHﬁ page=book&id:576 143
TEXHUYECKUI

yHuBepcurer, 2016

12 |Yexosuu IO. B., Metoauueckue pekoMenaauu no spdexrusnomy | Cankr-IlerepOypr: Jlanb, https://e.lanbook.com/bo
Benenrkas O. C., BHEJIPEHUIO M UCTIOJIE30BAHHUIO CHCTEMBI 2020 ok/154156
NBaxnenko A. A. «AnTHumiaruar.BY 3»

5.1. YueOHble, HAYUHBIE H METOAUYECKHE H3TAHUS
ABTOpBL, Bubnmoreka /
3armaBue WzparenscTBO, TOX
COCTaBUTEIN Konugectso
1 Haymenko M. I TeopeTrueckas rpaMMaTHKa aHTITHACKOTO SI3bIKA: PoctoB-na- http://biblioclub.ru/index
yaeGHOe ocobue Jony|Taranpor: FOxHbl1it -php?
(beﬂepa_]‘[],H],Iﬁ page=b00k&1d=499883

yHuBepcurert, 2017

5.2. IIpodeccnonanbHble 6361 AAHHBIX H HH(POPMALNNOHHBIE CIPABOYHbIE CHCTEMBbI

Linguistics Topical links https://www.sil.org/linguistics/topical-links

Glossary of Linguistic Terms http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/
Center for Applied Linguistics http:/www.cal.org/ericcll/fags/RGOs/linguistics.html
Chomsky.info https://chomsky.info/books/

5.3. [lepeyeHb NPOrpaMMHOro odecriedeHust

OpenOffice

5.4. YueOHO-MeTOAMYECKHE MaTepuaJabl 1/ oﬁyqamumxcn C OrpaHUY€HHBIMH BO3MOKHOCTSAMH 310POBbSA

IIpn HE0oOXOAMMOCTH IO 3aIBICHUIO OOYYAOMETOCS C OTPaHMYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 37I0pPOBBS  y4eOHO-METOMUYECKHE
Marepuabl MPeNoCTaBIAIOTCS B (hopMax, ananTHPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHHUSM 370POBbS M BOCHPUATHS WHpopMmanmu. Jnsg mum c
HapyIICHUSIMA 3peHus: B (opme aynuodaiina; B medaTHOW (opMme yBETHMYCHHBIM IIpupTOoM. s UL ¢ HApymICHUSAMH CIyXa: B
(opMe DIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTa, B IedarHoi ¢Qopme. i U ¢ HapyICHHSMH OIOPHO-IBHTATEIFHOTO ammapara: B (Gopme
3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B IEUaTHOH (opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIIUITJINHbBI

ITomemieHus Ui BceX BUIOB pabOT, MPEITyCMOTPEHHBIX yYCOHBIM IUIAHOM, YKOMIUICKTOBAHBI HEOOXOIMMOW CHENHATH3UPOBAHHOMN
yaeOHOH MeOeNbI0 M TEXHHIECKIMHU CPECTBAMH 00yIEHS:

- CTOIIBI, CTYJIBSI;

- IEPCOHATBHBIA KOMITBIOTEP / HOYTOYK (IIEPEHOCHOI);

- TIPOCKTOP;

- 9KpaH / THTEPaKTUBHAS JJOCKa.

7. METOAUYECKHE YKA3ZAHUSA JJISA OBYJAIOINUXCA IO OCBOEHUIO JUCITUITJINHBI

Meroamueckne yKa3aHUs 10 OCBOSCHHIO UCIMILUIMHEI IPEACTaBIICHBI B [Ipunoxxernn 2 k pabodel mporpaMMe JUCIUILUIAHEL.




®OHJA OHEHOYHBIX CPEACTB

Hpunoxenne 1

1. OnucaHve mnoOKa3aTeJel M KpUTepHeB OLeHUBAHMA KOMIIETEHL MM
pa3/IMYHbIX 3Tanax uX GpopMUpPOBaAHUS, ONMCAHHE LKA/l OLleHUBAHUS

1.1. IloxazaTenu u KPpUTCPHUU OLICHUBAHHA KOMHGTGHHHﬁI

3VH, cocrasistroniye
KOMIIETEHITHIO

IlokazaTemu
OLICHUBAHUS

Kpurepun
OLICHMBAHUS

CpenctBa
OIICHUBAHUS

OIIK-1 CnocobeH mpuMeHSATh CUCTEMY JTMHI'BUCTUYECKUX 3HAHUN 00 OCHOBHBIX (JOHETHUYECKHUX,
JEKCUYECKUX, TPAMMATHYECKUX, CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX SBJIECHUSAX, Opporpaduu U NyHKTyalluu, O
3aKOHOMEPHOCTSX (PYHKLIMOHUPOBAHUS U3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €ro (PyHKIIMOHAIbHBIX

Pa3HOBHAHOCTAX

3: doHeTHYECKHE,
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTHYeCKue 1
opdorpaduyeckue
XapaKTEPUCTUKH
M3y4aeMbIX HHOCTPaHHBIX

AHanu3upyer
OCHOBHEIE
0COOEHHOCTH
SI3BIKOBOT'O CTPOSI
M3Yy4aeMbIX S3BIKOB B
CUHXPOHHUHU U

I'pamoTtHOE
yHnoTpeOIeHUe U yMEHHE
COYETaTh SI3bIKOBbIE
€IMHHULIBI B TEKCTE C
y4eToM (POHETHUECKUX,
JIEKCUYECKUX U

C — cobecenoBanue
/ O — ompoc (Ne 1-7)
P — pedepar (Nel-7)
T — rector (Ne 1-7)
D — BONPOCHI K
9K3aMeHy (BOIPOCHI

A3BIKOB, UX CTPYKTYpPY U TUaXpPOHUU rpaMMaTHYECKHX 1-40)
(GyHKIIMOHUPOBAHUE, XapaKTEPUCTHK

CXOJCTBA U OTIUYHSI C M3YyYaeMbIX S3BIKOB

PYCCKUM SI3BIKOM, TPaBHIIa

yHOTpeOIEHUS U COUeTaHuUs

SI3BIKOBBIX €JIUHUIL B TEKCTE.

y: [lpumensts nonydennsle | IHTEpnpeTnpyer ['pamotHas I103 — npakTuko-
3HaHUA AJI1 aHaldnu3a U OCHOBHBIE WHTEpIpETALNA TEKCTOB U OPHUCHTHPOBAHHBIC
WHTEPIPETAINHI TEKCTOB, TPOSIBIIEHHUS S3EIKOBEIX SBIICHY 3aganus (Ne 1-7)
OIMCAHUS ABNCHHUI A3BIKA, | Lo oo

OOBSICHEHUS SI3BIKOBBIX
TPYAHOCTEHN U OIHUOOK,
CBOOOJTHO OPHUEHTHUPOBATHCS
B MHOT000pa3uu
JTAJIEKTOB, BAPUAHTOB
NPOU3HOLICHUS U
(GYyHKIIMOHATBHO-
CTHITUCTUYECKHX PErHCTPOB
SI3BIKA

A3BIKOBBIX YPOBHEW U
B3aUMOOTHOILIEHUS
IIOZICUCTEM SI3bIKA

B: Metonamn
UACHTU(DHUKAIINH SI3BIKOBBIX
XapaKTEPUCTHK, CITOCOOaMU
WCTIPABIICHUS OITUOOYHBIX
BBICKA3bIBaHUH, TEXHUKOH
KOMMEHTHUPOBAHUS
A3BIKOBBIX TPUMEPOB,
ri1yOOKUM 3HAHUEM H
MPAKTUYECKUM BIIaJICHUEM

[Ipumensier
MOHATHNHBINA
anmnapar u3y4aeMou
JTHUCIUTLINHEL
co0JroJaeT
OCHOBHEIC
0COOCHHOCTH
HAy4YHOT'O CTHJISI B

JleMOHCTpanus TEXHUKU
HUHTEPIIPETAIINH
S3BIKOBBIX SIBJICHUH U
BJIQJICHUS TIPaBUIIAMHU
odopMIIeHUS TEKCTOB Ha
H3y4aeMOM SI3bIKE

P — pedepar (Ne 1-
7)

I — noxmam (Ne 1-
10)

Ha



NpaBUJIAMHU TIPABOTIMCAHUS
Y TyHKTYaIHOHHOTO

o OopMIICHUS TEKCTOB Ha
U3y4aeMOM SI3bIK.

YCTHOU U
MHUCbMEHHOU peun

OIIK-3 CniocobeH mopok1aTh U MIOHUMATh YCTHBIE U MUCHbMEHHBIE TEKCTHI HA U3Yy4aeMOM
WHOCTPAHHOM SI3bIKE TPUMEHHUTEIHFHO K OCHOBHBIM (DYHKITMOHATHHBIM CTHIISIM B OUITHAIEHON U
HeopHUIIUaTBLHOM chepax OOIIeHHs

3: CtunieBble 0COOEHHOCTHU
YCTHOW U MUCbMEHHOU peuun
Ha U3y4aeMOM
MHOCTPAHHOM SI3BIKE,
rpaMMaTH4eCKue
KOHCTPYKIIUU U
JIEKCUYECKHUE €IMHUIIBI,
UCIIOJIb3YEMBIC B
pa3IMYHBIX
(GYHKIIMOHATBHBIX CTUIISX
(pa3roBOpHBIN, HAYYHBIH,
JIETIOBOM, XYI0KECTBEHHBIN

u ap.)

CoOimroner
OCOOCHHOCTH CTHIIS
YCTHOU U
IIUCbMEHHOU pedyn
IIpH TIepEeBOJIE

CTHIACTHYECKHU

rpaMOTHO OOPMIICHHBIN

epeBo

C — cobecenoBanue
/ O — ompoc (Ne 1-7)
T — rector (Ne 1-7)
3 — BOIIPOCHI K
9K3aMeHY (BOIPOCHI
1-40)

YV : Co3nmaBarh COOCTBEHHBIE
BBICKA3bIBaHUS U TEKCTHI B
COOTBETCTBUU C CUTYyalMen
o0IIeHMs, IOHUMATh
Yy>KYyI0 pedb B peaenax
JUTEPATyPHON HOPMBI
A3bIKa, MHTEPIIPETHPOBATH
pa3HOOOpa3HbIE MO CTUIIIO U
COJIEP>KaHUIO TEKCTHI Ha
H3Y9aeMOM SI3bIKE

NuTtepnperupyet
pa3HOOOpa3HBIE 1O
CTHIIIO U
COJZIEPKAHUIO TEKCTHI
Ha U3y4aeMOM SI3bIKE

[lonnMaHne NHOA3ZBLIYHOM

peuu B mpejenax
JUTEPATyPHOU HOPMBI;
rpaMoTHast

HHTCpHpeTalusa TCKCTOB

Pa3IMYHBIX

(YHKIMOHATIBHBIX CTUIIEH

I103 — npakTuko-
OpUEHTUPOBAHHbBIE
3a/laHus

(Ne 1-7)

B: HaBbikamu cBOOOTHOTO
NEPEKIIIOUEHUS MEXTY
opuIIMaTEHBIMU U
HeOPHUIMATEHBIMH
dbopmamu oOIICHUS,
KYJbTYypOH BeJEHUS
JUCKYCCHH, TUCBMOM
MMCeM, JOKJIA/I0B, HAYUYHbBIX
cTaTe M BBICTYIUICHUH Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE

CB00OOHO
MIePEKITF0YaeTCs
MEX Ty
OopUIHATEHBIM U
HeOo(UIIMATTEHBIM
CTHJISIMU PEUU: BEJET
JTUCKYCCHIO C
COOJIIOICHUEM
KYJIbTYPHBIX HOPM
HCIOJIb3YEMBIX B
OOIIIEHNH SA3BIKOB

IIncema, Hay4HBIE

JIOKJIAJIbI M BBICTYTUICHHSI
Ha I/IHOCTpaHHOM A3BIKE C
COOIIOJICHUEM JIOTUKUA U

IIJIaBHOCTH
IIOBCCTBOBAaHUA

I103 — npakTuko-
OpPHEHTUPOBAHHbIE
3a/laHus

(Ne 1-7)

P- pedepar (Ne 1-7)
I — noxnan (Ne 1-
10)

1.2.
TGKYH_II/II\/'I KOHTPOJIb YCIICBACMOCTH M HNPOMCIKYTOUHAs aTTCCTAllUs OCYHICCTBIISICTCA B paMKax

[IIxasnbp!l olleHUBaHUA:

HAKOMUTENIbHOW 0aJUIbHO-PEUTHHTOBOM crcTeMbl B 100-0annpHOM mIKane:
50-100 6annoB (3a4er)
0-49 GamnoB (He3auer)



2 TunoBble KOHTPOJbHBbIC 33IaHMSl WJIM HHbIe MAaTepHaJbl, He00XOAMMBbIe IJIs
OLlCHKM 3HAHMH, YMeHMi, HaBBIKOB M (WJIH) ONbITA JAeATEJbHOCTH,
XapaKTepu3yKIIMX 3Tanbl (OPMHPOBAHUS KOMIECTEHUHH B INpoLecce OCBOCHUS
o0pa3oBaTeJIbHOM MPOrPaMMBbI

KoHTposibHbIe BONPOCHI /1JIsl MPOBEIEHUsI TEKYIEro KOHTPOoJIA (codecel0BaHNe)
/cemecTp

1. What are the determining features of a system? How do they apply to
language?

2. What is the functional relevance of the language unit?

3. What conceptual correlation is the language-speech dichotomy based on?
4. What is the correlation of syntagmatic and paradigmatic relations?

5. What is the difference between segmental and suprasegmental units?

6. What language levels are identified in the language system?

7. What conditions the non-overlapping of language levels?

8. What functions do the language units, representatives of the six language
levels, perform?

9. What is the correlation between notional and functional words?

10. What is the basic difference between the morpheme and the word as lan
guage units?

11. What is a morph?

12. What does the difference between a morpheme and an allomorph consist
in?

13. What principles underlie the traditional study of the morphemic composi
tion of the word?

14. What principles is the distributional analysis of morphemes based on?
15. What are the determining features of the three types of distribution?

16. In what way are the two notions - "grammatical category" and "opposi
tion" - interconnected?

17. What grammatical elements constitute a paradigm?

18. What are the differential features of privative, gradual, and equipollent
oppositions?

19. What enables linguists to consider the privative binary opposition as the
most important type of oppositions?

20. What makes neutralization stylistically colourless?

21. What ensures a stylistic load of transposition?

22. What is the grammatical essence of the term "part of speech™?

23. What are the strong and weak points of the traditional (polydifferential)
classification of words?

24. What are the advantages and disadvantages of the syntactico-distributional (monodifferential)
classification of words?

25. What are the main principles of the three-layer classification of words?
26. What parts does the whole of the lexicon consist of?

27. What is the differential feature of the notional part of the lexicon?

28. What is the notional part of the lexicon represented by?

29.What demonstrates the unity of the notional part of the lexicon?

30. What is the role of suppletivity in the lexical paradigm of nomination?
31. What functions do the words of the second and third layers of the lexicon
perform in the production of speech?

32.What are the "part of speech” properties of a noun?



33. What does the peculiarity of expressing gender distinctions in English
consist in?

34. What differentiates the category of gender in English from that in Russian?
35. Why don't lexical gender markers annul the grammatical character of
English gender?

36. Why is the interpretation of the categorial meaning of the nounal plural
form as "more than one" considered not well grounded?

37. What is the modern interpretation of the categorial semantics of the plural form of the noun?
38. What makes the category of case in English disputable?

39. What are the strong and weak points of the "prepositional”, "positional™, and "postpositional™ case
theories?

40. What ensures a peculiar status of "-s"?

41. What are the main approaches to the treatment of the article?

42. What shows the intermediate (between the word and the morpheme) status of the article?
43. What does the oppositional representation of the articles reveal? ¢

44. What are the categorial meanings of the three articles?

45. What is the general categorial meaning of the verb?

46. What does the processual categorial meaning of the verb determine?

47. What grammatical categories find formal expression in the outward structure of the verb?
48. What criteria underlie the subclassification of notional verbs?

49. What does aspective verbal semantics find its expression in?

50. What is peculiar to the English lexical aspect?

51. What combinability characteristics does the verb have?

52. What are the mixed lexico-grammatical features of the verbids revealed in?
53. What is peculiar to the predication expressed by the verbids?

54. Which of the verbids is considered the head-form of the whole paradigm of
the verb?

55. What grammatical categories does the infinitive distinguish?

56. What grammatical categories does the gerund have?

57. What grammatical categories differentiate the present participle from the
past participle?

58. What considerations are relevant for interpreting the half-gerund as gerun
dial participle?

59. What is specific to the categories of person and number in English?

60. What enables scholars to identify six number-person forms of the verb

in English?

61. What does the person-number deficiency of the finite regular verb en

tail?

62. What does the immanent character of the category of tense imply?

63. What is the main weak point of the traditional "linear™ interpretation

of tenses?

64. What are the theoretical advantages of identifying in English two sepa

rate tense categories?

65. What is the main point of difference between the two categories of tense:
the category of primary time and the category of prospect?

66. What categorial meanings do continuous forms and non-continuous forms
express?

67. What category do the perfect forms express?

68. What accounts for the peculiar place of the category of voice among the
verbal categories?

69. What makes the expression of voice distinctions in English specific?

70. What complicates the analysis of English mood forms?

71. What does the category of mood express?

72. What features of mood forms should be taken into account to give a full
picture of English moods?

73. What is the status of the so-called "imperative mood" in English?



74. What categorial meaning does the adjective express?

75. What does the adjectival specific combinability find its expression in?
76. What proves the lack of rigid demarcation line between the traditionally
identified qualitative and relative subclasses of adjectives?

77. What is the principle of differentiation between evaluative and specifica
tive adjectives?

78. What does the category of adjectival comparison express?

79. What arguments enable linguists to treat the category of adjectival comparison as a five-member
category?

80. What does the expressive peculiarity of the elative superlative consist in?
81. What is the categorial meaning of the adverb?

82. What combinability are adverbs characterized by?

83. What is typical of the adverbial word-building structure?

84. What semantically relevant sets of adverbs can be singled out?

85. How is the whole class of adverbs structured?

86. What does the similarity between the adjectival degrees of comparison
and adverbial degrees of comparison find its expression in?

87. What are the differential features of the phrase?

88. What are the differential features of the sentence?

89. What makes the sentence the main object of syntax?

90. What functions does the sentence perform?

91. In what way does the notion of nominative aspect of the sentence specify
the notion of predication?

92. What are the strong points of the traditional classification of phrases?

93. What does agreement as a syntactic relation consist in?

94. What differentiates government from agreement?

95. What principles is the nominative classification of phrases based upon?
96. What syntactic relations of the phrase constituents does enclosure imply?
97. What type of syntagma is adjoinment typical of?

98. What are the main principles of the actual division of the sentence?

99. What sentence elements can be called “thematic"?

100. What language means mark the theme of the sentence?

101. What is understood by the rheme of the sentence?

102. What language means are used to express the rheme of the sentence?
103. In what do you see the connection of the actual division and the communicative sentence types?
104. What actual division pattern is typical of the declarative sentence?

105. What actual division pattern characterizes the imperative sentence?
106. What kind of rheme is peculiar to the interrogative sentence?

107. In what way does the actual division help reveal the differential features
of intermediary communicative sentence types?

108. What do the structural classifications of simple sentences reveal?

109. What does the difference between the one-member and the two-member
sentence consist in?

110. What makes up the basis for identifying the elliptical sentence?

111. What sentence parts are usually identified?

112. What criteria is the description of sentence parts based on?

113. What does the 1C-model of the sentence show?

114. What does syntactic derivation imply?

115. What is considered to be the basic element of syntactic derivation?

116. What do the constructional relations of the kernel sentence consist in?
117. What syntactic units are formed by the processes of clausalization, phrasalization, and
nominalization?

118. What is realized on the basis of the predicative derivation?

119. What does the difference between lower and higher predicative functions
consist in?

120. What oppositions are used to describe the predicative semantics of the



sentence? Make up a list of them.

121.

In what way does the notion of the "predicative load" of the sentence help

describe the predicative semantics of the sentence?

122.

In what do you see the correlation between the two notions: the "loaded

sentence™ and the "strong predicative meaning™?

123.

What should be done to transform an unloaded sentence into a loaded

one? Give an example of the transformation in question

124.

What is the main principle of differentiating between the simple sentence

and the composite sentence?

125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.

What are the two main syntactic types of clause connection?

What are the differential features of the compound sentence?

What semantic relations underlie coordinative clauses?

What are the differential features of the complex sentence?

What principles are used for classifying subordinate clauses?

What sentence is termed "semi-composite™?

What is the nature intermediary syntactic character of the semi-composite sentence?
What types of semi-composite sentences are singled out?

What are the differential features of the semi-complex sentence?
What is peculiar to the semi-compound sentence?

What definition of text is syntactically relevant?

What are the principles of identifying textual units?

What is the basic difference between a cumuleme and an occurseme?
What is the role of the dicteme in the formation of text?

What basic functions are performed by the dicteme?

What textual categories do scholars usually identify?

What enables linguists to regard topical unity and semantico-syntactic

cohesion as the basic textual categories?

©CoNo~wWNE

Ilepeuenb BOMpocoB K dk3ameny ( 7 cemecTp)

Grammar in the systemic conception of language. Six levels of language.
The subject-matter of theoretical grammar.

Historical development of theoretical grammar as a subject

Content (notion) words and function Words

Morphemes: The Minimal Units of Meaning.

Bound and free Morphemes

Derivational and grammatical morphology (accidence).

Classification of the English Morphemes

Grammatical category. Paradigm.

. Grammatical meaning. Categorial grammatical meaning.
. Grammatical oppositions.

. Oppositional reduction.

. Synthetical and analytical grammatical forms.

. Classifications of Parts of Speech

. The English Noun. General Characteristic

. The English Noun. The category of Number.

. The English Noun. The category of Case.

. The English Noun. The category of Gender.

. The English Article

. The English Adjective

. The English Pronoun

. The English Verb General Characteristic.

. The Finite Verbal Forms. General Characteristic.

. The English Verb. The category of Person and Number
. The English Verb. The category of Aspect

. The English Verb. The category of Tense



27. The English Verb. The category of Voice
28. The English Verb. The category of Mood
29. The Non-Finite Verbal Forms. General Characteristic.
30. Constructions with the Non-Finite Verbal Forms. Constructions with the Infinitive
31. Constructions with the Non-Finite Verbal Forms. Constructions with the Gerund
32. Constructions with the Non-Finite Verbal Forms. Constructions with the Participle
33. The English Adverb. General Characteristic.
34. Functional Parts of Speech. The Stative
35. Functional Parts of Speech. The Particle
36. Functional Parts of Speech. Modal Words
37. Functional Parts of Speech. The Stative
38. Functional Parts of Speech. The Particle
39. Functional Parts of Speech. The Preposition
40. Functional Parts of Speech. The Interjection
41. Types of syntagmatic groupings of words. Equipotent and dominational word combinations.
42. Equipotent connection.
43. Dominational connection.
44. The predicative connection.
45. The completive, one-way connection of words.
46. Completive noun combinations as phrasemic units.
47. Syntax. General Characteristic.
48. Phrase as a syntactic unit.
49. Sentence as a syntactic unit.
50. Semantic roles. Minimization of semantic roles.
51. Actual Division of the sentence. The theme and the rheme. Language means of expressing the theme
and the rheme.
52. Communicative and non-communicative utterances
53. Communicative types of Sentences. Interrogative sentences.
54. Communicative types of Sentences. Imperative sentences.
55. Classification of Sentences according to the Purpose of the Utterance
56. Actual Division and Communicative Sentence Types
57. Classification of Sentences according to Structure. General approach.
58. One-Member Sentences
59. Elliptical Sentences
60. Compound sentences
61. Complex sentences
62. The principal parts of the sentence
63. The secondary parts of the sentence
64. The theory of speech acts
65. Text as an object of linguistic research (text linguistics).
66. Regulative Principles of Textual Communication.
67. Cohesion and coherence.
68. Textual categories.
69. Textual units.
Tembl pedpepaToB (7 cemecTp):

e AKTyaJbHOE YJICHEHUE MPEITI0KEHUS

e AHIIIMIACKUH S3BIK KaK SI3bIK aHATUTHIECKOTO CTPOS

e AHIIHUIICKOE U PYyCCKOE MPOCTOE MPEMAJIOKEHHUE: COMOCTABUTEIbHBIN aHAIU3
e AHIMIHIICKOE MPOCTOE MPEIOKEHUE

e Buapl cMHTaKCMYECKUX CBA3EH B MPEIIOKEHUN

e HQUHUTHB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE, €T0 PYHKIIMH B MPENTIOKEHUN

e Hcropus eBponeiickoil rpaMMaTUYECKOM MBICIIH



o Kareropus onpeneneHHOCTH/HEONPEAEICHHOCTH U CIIOCOOBI €€ BBIPaKEHUS B COBPEMEHHOM
AHIJIMMCKOM SI3bIKE

e MoganpHbI€ rIarojasl B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM SI3BIKE

o Hennynsle GpopMel ri1arona B COBpeMEHHOM aHIIMMCKOM si3bIke. VX XxapakTepucTuka

o JlonsATne rpaMMaTHYECKON KaTerOpHHU. I paMmMaTyecKue KaTeropuy aHJIMKCKOro riiarojia

o IlonsTne rpaMMaTHyecKOU KaTeropuu. I'paMmmaTuyecKue KaTeropuu aHNIMHCKOTO UMEHU
CYILIECTBUTEIIBHOTO

o JloHsATHE NMaxXpOHUU U CUHXPOHMH B A3BIKE

o Ilpemioxxenue u NOHATHE NPEIUKATUBHOCTH (HA IPUMEPE aHIJIMHCKOTO S3bIKA)

e CuHTarMaTH4ecKHe U NapaJurMaTUYECKUe OTHOILIEHUS B S3bIKE (HAa IPUMEPE aHTIIUHCKOTO SI3bIKA)

e Tunel NpUAATOYHBIX NPEAJIOKEHUN B COBPEMEHHOM aHIJIMKACKOM SI3bIKE

o ODyHKUMOHAJbHASA I'PAMMATHUKA, €€ 337a4l U CIIOCOOBI UCCIIEI0BaHUS

e UYactu peun ¥ KpUTEPUU UX BBLIEICHUS B TEOPETUYECKON I'PaMMaTHKE

e Ypcno u magex Kak rpaMMaTHYeCKUe KaTeropuu

e JSI3BIKM aHAIMTUYECKOTO U CHHTETHYECKOIO CTPOS

e SI3bIKOBBIE yHUBEpPCATIUHU

o IloHATHE O MOBEPXHOCTHOMN M IIyOUHHON CTPYKTYpE MPEATIOKECHHUSL.

e OCHOBHbIE CEMAaHTUKO-CUHTAKCUUECKHUE TEOPUH.

o ['pammarnueckas koHuenuusa 4.dumimopa.

o @unocodcko-a3pikoBas koHuenus Jx.Ocrtuna u x.Cepis.

e SI3pikoBas xkoHuenuus Y.Yeiida.

o Tumbl onMcaHus TpaMMaTHYECKON CUCTEMBI (THIIbI TPaMMAaTHK )

Kputepun oneHuBanus:
84-100 6annoB (OlEeHKa «OTIUYHO») BHICTABISETCS CTYICHTY, €CIIM M3JI0KEHHBIN MaTepual (PaKkTHIeCKH
BEPEH, JEMOHCTPHPYETCS] HATWYHE TITyOOKHWX MCUEPITBIBAIONINX 3HAHUN B 00JIACTH M3y4aeMoro BOTIpOCa,
IpaMOTHOE, CBOOOJHOE M JIOTMYECKH CTPOMHOE H3JI0KEHHE MaTepuala, MIMPOKOE HCIOJIb30BaHUE
JIOTIOJTHUTEIbHOM JINTEpPaTyphI;
67-83 Oamna (OIlEHKA «XOPOIIO») BBICTABISETCA CTYJAEHTY, €CIIM OTMEYaeTCs HaIW4Yue TBEPABIX U
JIOCTAaTOYHO TOJHBIX 3HAHWH B paMKax TeMbI pedepara; 4eTKOe M3JI0KEHHE MaTepuala; JOIYyCKaloTCs
OT/ICTbHBIE JIOTUYECKUE U CTUITUCTHUECKHE TOTPEITHOCTH;
50-66 6amioB (OIEHKA «YIOBJICTBOPUTEIHHO») BBICTABIISACTCS CTYJEHTY, €CIIM OTMEUYACTCS H3JI0KCHHE
MaTepuaia ¢ OTIeIbHBIMU OIINOKAMU;
0-49 GamnoB (olleHKa «HEYIOBJICTBOPUTEIIEHOY») BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €ClH pedepar JOTHIECKH He
3aKOHYEH, COJCPXKUT TrpyOble OMMUOKH, CTYJEHT HE MOHUMAET CYIIHOCTH HM3J1araeMoro Marepuana, He
yBEpEH B OTBETAX Ha JIOTIOJTHUTEIBHBIE BOTIPOCHI.

IpakTHKO-OpHEeHTHPOBaHHbIE 3a1aHus (7 ceMecTp)

The Morphemic Structure
of the Word

I Give the definitions of the following notions:
category, complementary distribution, element, contrastive distribution,
grammatical meaning, morph, opposition, oppositional reduction, paradigm, signeme, system.
Il. Analyze the morphemic composition of the following words:
a) embodiment, conceive, multifarious;



b) impassable, marksmanship, genii;

¢) unconsciously, strawberry, indistinguishable;

d) insubordination, impracticable, media.

111. Define the type of the morphemic distribution according to which the following words are grouped:
a) lice - houses;

b) ineffable - immortal;

c) transfusible - transfusable;

d) non-flammable - inflammable.

1VV. Account for the stylistic flavour of the oppositionally reduced forms of

the words used in the sentences.

MODEL.: Why are you being so naughty?

In this sentence the stylistic effect is brought about by the transpositional use of the strong member of
the opposition (the continuous

form of the verb "to be") instead of its weak member.

1. Peter's talk left me no opening had I besieged it ever so hard (O.Henry).

2. The faces of her people appeared to her again, and how dark were

their skin, their hair, and their eyes, she thought, as if though living

with the fair people she had taken on the dispositions and the preju

dices of the fair (Cheever).

3. He weighed about as much as a hundred pounds of veal in his summer

suitings, and he had a Where-is-Mary? expression on his features so

plain that you could almost see the wool growing on him (O.Henry).

4. She remembered how in Nascosta even the most beautiful fell quickly

under the darkness of time, like flowers without care; how even the

most beautiful became bent and toothless, their dark clothes smell

ing, as the mamma's did, of smoke and manure (Cheever).

5. The road Francis took brought him out of his own neighborhood,

across the tracks, and toward the river, to a street where the nearpoor lived, in houses whose peaked
gables and trimmings of wooden

lace conveyed the purest feeling of pride and romance... (Cheever)

6. He raised his shoulders, spread his hands in a shrug of slow indifference, as much as to inform her
she was an amateur and an impertinent

nobody (Lawrence).

7. "Full of curiosity, no doubt, little woman, to know why | have brought

you here?" "Well, Guardian," said I, "without thinking myself a Fatima, or you a Blue Beard, | am a
little curious about it." (Dickens)

8. "Oh," said Tuppence, "don't be an idiot." "I'm not being an idiot,"

Tommy had said. "l am just being a wise and careful husband."

(Christie)

Constituent Structure of
Simple Sentence

I. State the structural type of the sentences:

1. "And what is your opinion of me?" "Hard as nails, absolutely ruthless,
a born intriguer, and as self-centered as they make 'em." (Maugham)

2. "A woman like me is ageless." (Maugham)

. "Glaser, play the accompaniment.” (Maugham)

. What a strange woman! (Maugham)

. "You've rung the wrong bell. Second floor." (Maugham)

. "How are you, my dear? Keeping well, | hope." (Maugham)

. "'l should have preferred to see you alone, Albert." (Maugham)

8. "We get on very well together, don't we, old girl?" "Not so bad.”
(Maugham)

9. "You're not serious?" "Quite." (Maugham)

10. "I think you must be out of your mind." *Do you, my dear? Fancy
that." (Maugham)

11. Define the type of the subject and the predicate of the following sentences:
1. The door was opened by a scraggy girl of fifteen with long legs and a
tousled head (Maugham).

2. "We've been married for 35 years, my dear. It's too long." (Maugham)
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3. I should merely have sent for the doctor (Maugham).

4. Mrs. Albert Forrester began to be discouraged (Maugham).

5. "Who is Corrinne?" "It's my name. My mother was half French.” "That
explains a great deal." (Maugham)

6. | could never hope to please the masses (Maugham).

7. The coincidence was extraordinary (Maugham).

8. Why should the devil have all the best tunes? (Maugham)

9. No one yet has explored its potentialities (Maugham).

10. I'm fearfully late (Maugham).

I11. Build the IC-model of the sentences:

1. The hand of fate was beckoning to her (Maugham).

2. The little houses held about them the feeling of a bygone age (Maugham).

Actual Division of the Sentence.
Communicative Sentence Types

I. Analyze the actual division of the following sentences and the means used
to mark it:

1. "Albert, there's Mrs. Forrester to see you." (Maugham)

2. "Both in prose and verse you are absolutely first class." (Maugham)

3. On the wizened face of Oscar Charles was a whimsical look (Maugham).
4. She must leave no stones unturned (Maugham).

5. It was latish in the afternoon next day when Albert Forrester... set out
from her flat in order to get a bus from the Marble Arch... (Maugham).

6. "I've always taken care to make you share in all my interests.”" (Maugham)
7. "Well, my dear, what have you to say to me?" (Maugham)

8. And a very nice cosy place it is (Maugham).

9. "Often at your parties I've had an almost irresistible impulse to take off
all my clothes just to see what would happen." (Maugham)

10. "What I say is, Albert's worked long enough." (Maugham)

I1. Define the communicative sentence type and speech-act characteristics of
the given sentences, dwell on the actual division patterns used in them:

1. "You'd better put on your coat, Albert." (Maugham)

2. "What on earth do you mean by that?" (Maugham)

3. Why don't you write a good thrilling detective story? (Maugham)

4. "But you must play fair with your reader, my dear." (Maugham)

5. "1 will submit to your decision. But you think over the detective story."

(Maugham)

6. "l suppose /was asked?" he barked. "Well, in point of fact you weren't."
(Maugham)

7. "Were you bored, dear?" "Stiff." (Maugham)

432

Temb1 1okaa10B (7 cemecTp)

Tumnbl rpaMmaTHyecKuX (OPM CIIOBA B aHIIIMICKOM SI3BIKE.

['pammaTHuecknii aHanu3 CyOCTaHTUBUPOBAHHBIX NMPUIIAraTeNIbHBIX U MPUYACTUH.

Yactu peun B COBpEMEHHOM aHIINKCKOM SI3BIKE.

CrniocoObI BbIpayKE€HUS JITUTEIBHOCTH U 3HAUYEHUE JUTUTEIBbHBIX KOHCTPYKIMI B COBPEMEHHOM
AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

I'pamMMaTHUecKuil CTPOH COBPEMEHHOTO aHTJIMKHCKOTO SI3bIKA.

APTHKIIb KaK CMBICIIO00pa3yOIIUil onepaTop B aHTIIHICKOM SI3BIKE.

KomMmyHMKaTHBHAsS NpUpoja KaTETOpUU apTUKIISL B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

Kareropus nagexa MMEHH CyIIECTBUTEIBHOIO B AHIJIMHCKOM SI3BIKE.

[IpenukaTel COCTOSAHUSA B COBPEMEHHOM AHITIMMCKOM SI3BIKE.

Crienuduixa ceMaHTUKH, CAHTAaKTUKU M TPAarMaTUKU YaCTEPEUHOT0 KJIacca MEXIOMETHIl B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

KareropuanbHslii ctatyc U (yHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKHUE OCOOCHHOCTH YaCTHI] B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

Kareropus Mo1anbHOCTH M MOJANIBHBIE CJI0BA B aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

CriocoObI nepejaun 3Ha4€HUs IMTENbHOTO IEHCTBHS B COBPEMEHHOM AHTIMICKOM SI3BIKE.



CriocoObI nepeaun 3HaueHus Oy Iylero BpeMEHH B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE.
Pa3Butue BU10-BpeMEHHBIX (POPM aHTIIMICKOTO IJ1aroja B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHUE OCOOCHHOCTH PA3BUTHSA I'PAaMMATUYECKUX KaTeropuid BUJa U BpPEMEHH
AHIIMMCKOTO IJIaroJa.

Bun u BpeMs B COBpEMEHHOM aHITIMMCKOM SI3BIKE.

[IpoGnema cinoBocoueTaHusi B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

[Tpemnoxenue U ero rpaMMaTHYECKUE KATETOPUU.

KomtokBransHbIi CHHTAKCUC: 0COOCHHOCTH Pa3rOBOPHON pPeyw.

CrpyKTypa npocToro npeyioKeHUss COBPEMEHHOTO aHIJTIMICKOTO S3bIKa.

CrpyKTypa NpeayioxkeHui U X MOJIEIH.

CroxHO€E NPENIOKEHNE B aHTTIMICKOM SI3BIKE.

TecT nJis1 IpoBeIeHUs TEKYIIEro KOHTPoJs (UacTh peun: cyliecTBUTEJILHOE, I1aroJi,
npuJarareJbHoe, MeCTOMMEHNe, Hapeune) 7 ceMecTp

=

CoOcTBeHHas KaTeropus npuiaraTeibHbIX -

2. Kakoe u3 cnoBocoveranuii popma BeIpayKe€HHsI BBICIICH CTEIIEHH Ka4eCcTBa MCIIOJIb30BaHa
IIPOCTO IS BRIpaXKEHHUs BLICOKOM CTEIEHHU KadecTBa: a most interesting theory, a largest
room, the most clever man, the prettiest child.

3. [IlpuBneyeHue caoB APYrux KJIaccoB, a TAK)KE CUHTarMaTHYeCKU OPraHU30BaHHbIX
CJIOBOCOYCTAHUH JIJIS1 BBINOJTHEHUS (PYHKINH, THIMYHBIX JUTSI TPUJIAaraTebHBIX CBA3aHO C
a) CII0)KHOCTBIO ONpe/IeIeHUs TPaHMIL] IPUIaraTeaIbHOro Kak 4YacTH peyu, B) CHUKEHHEM
POJIH CJIOBOM3MEHHUTENBHBIX M CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOP(EM, C) 3HAYCHUS MHOTHX
CJIOB JIpPYT'MX YacTel pedH coJiepKaT MPU3HAKOBbIE U KAUeCTBEHHbIE COCTABIISIOIINE.

4. BeiOepuTe qBa MOJKIAcca pUIaraTeNbHbIX, TM(QPepeHInPOBaHHBIX Ha CEMAaHTUKO-
KaTeropuaJibHOM OCHOBE: a) KJIaCCU(PUIMPYIOLIHE TpUaraTeIbHble, B) OTHOCUTENBHBIE, C)
npeMKaTHBHBIC, 0) KaueCTBeHHBIE, €) naeHTuduImpyomme, f) aTpuOyTHBHbBIC.

5. Kakoit ¢popmanbpHbIilt MpU3HaK HE MPUCYTCTBYET NPU CyOCTaHTHBALIMU IPUIIAraTeIbHbIX: a)
OTIpEIETICHHBIN apTUKIIb, B) MOp(peMa MHOKECTBEHHOT'O YUCIIA, C) HEOMPEIEICHHBIH
apTHUKJIb, ) OTIPEIeNIeHNs], BEIpaXKEHHBIE APYTUMHU MIPHIaraTelIbHbIMU, €) ONpeaesIeHus,
BBIP)KEHHBIE MECTOMMEHUSIMH.

6. ®opma BbIpa)keHUs BBICIIEH CTENIEHN KauecTBa UCIOIb3yeMasi ISl BBIPaXKEHUS IPOCTO
BBICOKOU CTETIEHU KaueCTBa HA3bIBACTCS: @) AJISATUBHOCTHIO, B) MPOKIUTUKOM, C)
JNENKTUKOM, J1) MOJYCOM.

7. Kakoe ka4ecTBO HE COOTHOCUTCS C OIIPE/IeTIEHUEM HapeuHs: a) HEM3MEHseMo 110 ¢hopme,
B) 0003HaYaET KaueCTBO WJIM XapaKTEPUCTUKY JIEHCTBHS, C) BEIpakaeT MHTEHCU(PUKALINIO
caMHX XapaKTEePHUCTHK, J1) BRIPAXXatOT 00001eHHOe HepedepeHTHOE 3HaUEHHE.

8. Cpenu crenyroomux Hapeunii BEIICTUTE aIbIOHKTHI: inside, overhead, meanwhile, exactly,
exclusively, for sure, besides, moreover.

9. Cpenu creayromux Hapeuuil BeAeaNTe AM3bIOHKTHL: coldly, strangely, monthly, tonight,
behind, indeed, fortunately, strictly speaking.

10. IlpoHomuHanbHast peepeHIIns TO: a) 3aMELEHHE CYIIECTBUTEIbHBIX MECTOUMEHHSIMH,
B) COIIaCOBaHME CYIIECTBUTEIBHBIX MO POAY C IPYTUMU YACTSIMU PEUH, C)
IPOTHBOIIOCTABJIEHUE CYIIECTBUTENbHBIX IO KATETOPUH POJia B paMKax OJJHOM JIEKCEMBI.

11. [Magexx aHTTTMHCKUX CYLIECTBUTEIBHBIX TPAKTYETCS KaK KaTeropHs a) TOJIbKO

CHHTaKCHYECKasi, B) TOJbKO MOP(OJIOTHYECKas!, C) CHHTAKTUKO-MOPQOoJIoTHIecKasi, 1)
CEMaHTHYeCKasl.

12. Cpenu cnenyromux Hapeunii BeIIETUTE KOHBIOHKTHI: furthermore, first, therefore,
traditionally, actually, openly, since, above.

13. Kakue nanexxublie (yHKIMU ABISAIOTCS NepuepUHHBIMU 7151 POJUTEIHHOTO MaeKa: a)
OTHOUIECHUS 00TagaHus ¥ IPUHAIICKHOCTH, B) HTAPTUTHBHBIC OTHOLICHHS, C) BPEMEHHBIC
U JIOKQJIbHBIE OTHOLICHHUS, /1) CYOBEKTHBIC B OOBEKTHBIC OTHOIICHUSI.



14. Kakoii ctaTyc HE COOTBETCTBYET (hOpMaHTy ‘S: a) majexHas (HaeKcus, B)
cioBooOpa3oBarenbHas Mopdema, ¢) CAHTAKCUIECKHI MapKep, /1) CHHTAaKCUYECKUH
KOHHEKTOP.

15. OTHeceHHe CyIIECTBUTENBHBIX K X MOAKIaccaM 3To: a) Knaccupunupyromas GyHkuus
apTUKIIA, B) CHHTYJIIPUTUBHAS PYHKIMS apTUKIICH, C) KOMMYHUKAaTUBHAs (QyHKIUS
apTUKIICH, ) HOMHUHATUBHAs U MOpQosiorhudecKkas QyHKIUS apTUKIICH.

16. B kakoii onno3unuu ynorpedaeHue apTUKIIeH He BBICTYIAaeT B KAUeCTBE MapKepOB Pa3HbIX
[IOJIKJIACCOB CYIIECTBUTEIIBHBIX: @) OMIO3ULINS HYJIEBON apTUKIIb — HEOIPEEIICHHBIH
apTUKIIb, B) OIIO3UIUS HYJIEBOU apTUKIIb — ONPEIEICHHBIN apTUKIIb, C) OTPEAeICHHBIN
apPTUKJIb — HEONPEICIICHHBIN apTUKJIb.

17. Kakoii crioco0 sBiIsIeTCsl MpOAYKTUBHBIM ITPH 00pa30BaHUK MHOKECTBEHHOTO YHCIIA: a)
child — children b) foot — feet c¢) cactus — cacti d) table — tables

18. Knaccudukanus cymecTBUTSIbHBIX (Ta0IUIIA)

19. O6pscHHUTE ONITO3UIIMOHHYIO PEAYKILIHUIO TI0 KaTETOPUH YUCIIA CYIECTBUTEIbHBIX B
cnenyromem npeanoxenun: What does a man risk his life day after day for? (O. Henry)

20. OOBsCHUTE KaTErOpUANBHYIO PEAYKIUIO 10 KATETOPHH apTUKIICBOU AeTepMuHarmu: It was
a white world on which dark trees and tree masses stood under a sky keen with frost
(Lawrence)

21. Ykaxkure OTpakKeHHYIO KaTErOPHUIO B aHTJIMICKOM TJIaroJe:

a. Kareropus BUJA;

b. kareropus BpeMeHH;

C. KaTeropus 4muclia;

d. kareropus HaKJIOHEHHS.

22. Kakast u3 KaTeropui riarojia He XapakTepu3yeT HelIMIHbIe (POPMBI IJIaroa:

a. KaTeropus BHJA;
b. kareropus 3aiora;
C. BHJIOBas KaTeropus peTPOCHEKTUBHOW KOOPAMHALINHY;
d. kareropus BpeMeHH.
23. Ilpuyactue 1 oObeuHSET:
a. TJaroJIbHO-CyOCTaHTUBHbIE XapaKTEPUCTUKH;
b. rmaronbHO-aIbEKTHBHBIC XapaKTEPUCTHKH;
C. aIbEKTUBHO-CYOCTAHTHBHBIC XapaKTEPUCTUKH;
d. rmarospHO-aABepOHATIbHBIC XapAKTEPUCTHKH.

24. xaTeropus CTETICHEH CPaBHEHUS MPUITATaTeIIbHBIX B aHTJIUHCKOM SI3bIKE BBIPAXKACTCSI:

a. OuHapHOH OINMO3MLKEH;

D. SKBUIIOJIEHTHOMN OMIIO3UIUEH;
C. TpPUBAaTUBHOW ONIO3ULIUEH;
d. rpamyanbHOI ONMIO3UIKEH.

25. OnpenenuTe NpeuioKeHUe, B KOTOPOM Ha0JII0JaeTCsl TPAHCIIO3UIIMOHHOE YIIOTpeOeHne

apTUKJIIS (BKIIIOYAst 3HAYMMOE OTCYTCTBUE apPTHUKIISA):

a. I’m afraid the oxygen is out;

b. Be careful, there is a puddle under your feet;

c. _New information should be gathered on this subject;

d. Ethel still went in the evenings to bathe in the silent pool.

26. Onpenenute, Kakoil HA0OP AETEPMHUHAHTOB COOTBETCTBYET T'€HEPAIU3UPYIOIICH
CEMaHTHKE HEOIPEeIeICHHOTO apTUKIIS:

1) these  2) some  3) any 4) these

My any our your

Its no every another
27. YCTOMYMBBIN PU3HAK MPEIMETa BEIPAKACTCS:

A)KauecTBEHHBIMH MpUJIAraTeIbHBIMU;

B)OTHOCI/ITCJIBHBIMI/I MpUIaraTCIbHbIMU,



C)cpaBHuTenpHOM (HOpMOH MpUIaraTeabHbIX.
28. B kakoM u3 npeioKeHn i ucnoas3yercs [Ipuyactrue HacTosero BpeMeHu?

1) They accuse me of having dealt with the Germans;

2) Itis no use talking like that to me;

3) He was born with the gift of winning hearts

4) The messenger waiting in the hall, we had only a couple of minutes to make a decision.
29. Kakoii apryMeHT 1103BOJISIET CYUTATh MECTOUMEHUE «CIIOPHOM) YaCThIO PEUH:

1) MecroMMeHHE HE UMEET IOCTOSIHHOTO pedepeHTa;
2) MECTOMMEHHE SIBJISIETCSI 3aKPBITHIM KIIACCOM;
3) obmamaeT pa3HOOOPA3HBIMU CHHTAKCHYSCKUMH (DYHKIIUSMH.
30. Kakue riarosbi-cBI3KH 00pa3yrOT IPYIIILY IJIaroJioB BOCIIPUSITHSL:

1) begin, 2) appear, 3) get, 4) keep, 5) continue, 6) look, 7) grow, 8) feel, 9) seem, 10) taste,
11) remain, 12) seem.

TEST

TecT /151 MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIA (1€MOHCTPAIIMOHHBII BapHaHT) 7/ ceMecTp

1. Beienure q03HAKOBBIA YPOBEHD SI3bIKA:
1) MopdemaTrueckuii ypOBCHb;
2) JlexcemaTHuyeCcKHUl YPOBCHb;
3) doHeMaTHYECKUI YPOBCHB;
4) Tlporo3eMaTHYECKH YPOBCHb.
2. Kaxoii U3 yKa3aHHBIX CETMEHTOB SIBJISIETCS HEOJHOCTOPOHHEH €IMHUIICH S3bIKA:
1) Cror;
2) Crogo;
3) donema.
3. IlpeaukaTuBHAs €IUHUIA S3bIKA ITO:
1) Mopdema;
2) Tlpennoxenue;
3) Jlekcema;
4) donema.
4. K nepexoHbIM YPOBHSM SI3bIKA OTHOCHUTCSL:
1) MopdemaTudeckuii ypoBeHb;
2) JlexcemaTHuyeCKHl YPOBCHB;
3) doHeMaTHYEeCKU YPOBEHB;
4) Tlpomo3eMaTHYECKH YPOBCHb.
5. BHemHsis KaTeropusanus OTHOCUTCS K rpaMMaTHYECKHUM CIIoco0aMm:
1) CHHTETHYECKHUM;
2) aHATUTHYECKUM.
6. AHMIHIICKHI SI3BIK C TOYKH 3PEHUS TUIOJOTHYESCKOM KIaCCH(PHUKAIIUK SI3bIKOB MPOSIBIISIET YSPThI:
1) s3bIKOB (PICKTUBHOTO AHATUTHYECKOTO U HHKOPIIOPUPYIOIETO THIIOB;
2) S3BIKOB BCEX THIIOB,;
3) S3BIKOB MHKOPIIOPHPYIOIIETO U M30JIUPYIOIIETO TUITOB;
4) A3bIKOB (pJICKTUBHOTO CHHTETUYECKOTO U (DJICKTUBHOTO aHATMTHYECKOTO THITOB.
7. KoHCTpyKIUs IPpyMIIOBOTO MPUTSHKATEIBHOTO Ma/IeKa B aHIIIMHCKOM SI3BIKE SIBIISETCS
HPOSIBIICHUEM YEPT:
1) s3bIKa QIEKTHBHOTO THIIA;
2) sI3bIKa U30JMPYIOLIETO THIIA;
3) s3bIKa MHKOPIIOPUPYIOLIECTO THIIA;
4) s3pIKa arTJIIOTUHATHBHOTO THIIA.
8. BTOpHYHO-TIpEAMKATHBHBIC CTPYKTYPHI B aHITIMHCKOM SI3BIKE SIBIISIOTCS IPOSIBICHUEM YEPT:
1) s3pIKa QIEKTUBHOTO THIIA;
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2) s13bIKa U30JMPYIOIIETO THUIIA;
3) s3bIKa MHKOPIIOPUPYIOIIETO THIIA;
4) s3pIKa arrJIIOTHHATHBHOTO THIIA.
DyHKIMA KAaKOX €UHULBI SI3bIKA BEIPAKEHA HEBEPHO:
1) ¢onema — nuddepeHnnanbHas GYHKIUS;
2) mopdema — CUrHUpHUKATUBHAS (PYHKIIHSL;
3) nekcema — mpeauKaTHBHAS (OYHKIHS,
4) mnpeanoxeHue — MpeAUMKaTHBHO-HOMUHATHBHAS.
Mopdst [-Z], [-S], [-iz] oTHOCSTCS K:
1) omHol MOpdeme;
2) IBYM pa3HBIM Mop(demam;
3) Tpem pa3HbIM MOpdemam;
4) dyeThIpeM pasHbIM MOpdheMaM.
OcHoBaHMEM U151 BBIJICIICHUS aJINTUBHBIX U CYOCTUTYIIMOHHBIX MOP(EM CITY>KHUT:
1) nuHelHas XapaKTEPUCTHKA;
2) TpaMMaTH4eCKOe YepeOBaHMUE;
3) cremneHb CaMOCTOSATEILHOCTH;
4) ceMaHTHYECKas 3all0JIHCHHOCTb.
Mopdsi —ible u —able B ciosax insensible — incapable naxoasrcs B:
1) KOMIUIEMEHTapHOMN TUCTPUOYIIHH;
2) KOHTPACTHBHOW JUCTPHOYIUH;
3) HEKOHTPACTUBHOM IUCTPUOYIIHH.
MopdemHbIii cerMmeHT —Separ- B ciose “inseparable”;

1) cBsa3anHas, 2) crobomnas, 3) mycras, 4) oTKpbITas,
OTKpHITAs, CKpBITas, QIIMTUBHAs,  HEMpEephIBHAS,
HeMpephIBHA; pa3pbIBHAS; CBsI3aHHAS, CyOCTUTYLIMOHHAS.

Annomopdsi —ed u -t B cioBopopmax spelled — spelt HaxonsTest B oTHOIICHHSX:
1) KOHTpPACTUBHOHM TUCTPUOYIIHH;
2) HEKOHTPACTHBHOMN TUCTPHOYIHH;
3) KOMILJIEMEHTapHOM AUCTPUOYIINH.
Kaxkoii 13 nepedncieHHbIX TPaMMaTHYECKUX CIIOCOO0B YIIOTPEOIIeTCS PEIKO B aHTITHICKOM
SI3BIKE:
1) mopsmoK CIOB;
2) BHEUIHSS KaTerOpHU3aIus;
3) BHyTpeHHsIs (hiiekcus;
4) pemyIuTUKAIHSL.
K 4uciy CHHTETHYEeCKHUX TPaMMaTHYeCKUX CIIOCOOOB HE OTHOCHTCSI:
1) cynmieTuBU3M;
2) ynapeHue;
3) BHemHss appuKcaius;
4) penmyIuTUKaIysl.
Jlexcuueckas enunnna a table nmeer 3Ha4YeHHE “TIPEIMETHOCTD
1) nekcuyeckoe;
2) TPaMMaTH4ecKoe;
3) IeHOTaTHBHOE.
Bhigenute KOJMYSCTBEHHYIO XapaKTePUCTHKY IPaMMATHUECKON OMIO3UIINH:
1) OwuHapHas OMIO3MIINS;
2) OSKBUIIOJICHTHAS OIITO3HIIHS
3) mpuBaTHBHAS OIMIO3MIINS;
4) rpagyajibHas OIMIO3MIINS.
Ommo3zunus a table — tables orHocurcst k:
1) SKBHITOJICHTHOM OMITO3MIINY;
2) TpaayalbHOW OIMITO3UIIHNHT;
3) TpUBaTHBHOW OMIIO3UIIHH.
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Onpenenurte NPOAYKTHBHBIN CIIOCOO 00pa30BaHUsI MHOXECTBEHHOT'O YUCIIA CYIIECTBUTEIbHBIX:
1) man - men;
2) OX — oxen;
3) formula — formulae;
4) box — boxes.
Kaxkas kareropus He XapakTepusyeT CyLIeCTBUTEIbHOE B AHTJIMHCKOM SA3BIKE:
1) pox;
2) mangex;
3) aprukieBas IeTCPMHUHALINS
4) neikcuc.
Haz[emHa;I CUCTCMaA, COCTOAIIAA U3 ABYX nane;xeﬁ, npeacTaBJiCHA B:
1) TEOPUU MMO3ULIUOHHBIX NAJEKEN;
2) TCOPHH IPEIOKHBIX MaCKEH;
3) OrpaHHYCHHOW TEOPHH TAICIKEH.

OHpe,I[eJ'II/ITe MMPpCIJIOKCHUEC, B KOTOPOM Ha6J'IIOI[a€TC${ TPaHCIIO3UIIKMOHHOC ynOTp€6HCHI/IC APTHUKIIA

(BKJTFOUAS 3HAUMMOE OTCYTCTBUE apTUKIIS):

1) I’m afraid the oxygen is out;

2) Be careful, there is a puddle under your feet;

3) _New information should be gathered on this subject;

4) Ethel still went in the evenings to bathe in the silent pool.
OHpe,I[eJ'II/IT c, KaKoM Ha60p ACTCPMUHAHTOB COOTBECTCTBYCT FeHepaJ'II/I3I/Ipy1-OH_IeI71 CEMAaHTHUKEC
HCOMPECACIICHHOI'0 apTUKIIA:

1) these  2) some  3) any 4) these

My any our your
Its no every another

OmnpezenuTe THIT TJIArOJILHOM JepUBaIMK B ciioBe “Undergo’:
1) Kousepcus;
2) CIIOXHBIIA;
3) ¢pa3ossiii;
4) cMelIeHue yIapeHHus;
5) u3MeHeHHe KOPHEBOTO 3ByKa;
6) amTUTHBHBII.
Kaxwe riaronbi-cBs3Kd 00pa3yroT rpyIiny IJIarojoB BOCIIPUSTHS:
1) begin, 2) appear, 3) Qet, 4) keep,

continue look, grow, feel,
seem. taste. remain. seem.

VYKaXUTE OTPAKECHHYIO KATETOPUIO B aHTJIMICKOM TJIarose:
1) xareropwus BH[a;
2) KaTeropus BpEMEHHU;
3) kareropus 4mcIa;
4) kaTteropus HaKJIOHCHHS.
OHOMAaCHOJIOTUYECKHUH MOIX0/T K M3YUYEHHIO S3BIKOBBIX SBJICHUI MpEIoaracT anaiu3 (akToB
SI3bIKA:
1) ot dopmbl K comepxKaHUIO;
2) Ot coaepxanus K hopme.
B mpennoxenun Jake was always asking him to smile. (W. Saroyan) naGmronaercs:
1) BocxojsIee 3aMeICHHE;
2) HUCXOJSAIICE 3aMEICHUE.
Kaxkas n3 kaTeropuii riarona He XapakTepu3yeT HeMYHbIe (OPMBI TJ1aroia:
1) xarteropus BUA;
2) Kareropus 3ajora;



3) BHIOBas KaTeropus PETPOCIEKTHBHON KOOPAMHAIUH,
4) kareropus BpeMEHHU.
31. [Ipuvactue 1 oObeaUHSACT:
1) rIaroibHO-CYyOCTAaHTUBHBIC XapAKTEPUCTHUKH;
2) TJ1arojJbHO-aAbEKTUBHBIC XapPAKTCPUCTUKU,
3) aaBEKTHBHO-CYOCTAaHTUBHBIC XapaKTEPUCTHKH;
4) rIaroipHO-aABEPOHAIbHBIC XapaKTEPUCTHKH.
32. Kakoe u3 nepeunciieHHbIX (POpMaNbHBIX CPEICTB HE BIUSET HA ONPEICIICHIE PEMBI:
1) WHBEPTHUPOBAHHBIN MOPSIOK CIIOB;
2) HHTOHAIIMS,
3) KOHTPACTHUBHBIC CHHTaAKCHYCCKHNEC KOMIIJICKCHI;
4) apTuKIIeBas ICTCPMHUHALIUS.
5) MopanbHbI€ TIaroJbl.
33 Kakoii Tun NpCAJIOKCHUS HC ABJIACTCSA KOMMYHHUKATUBHBIM TUIIOM:
1) nexmapaTHUBHBIN THIT IPEIIOKCHHIS,
2) WMMIICPAaTHBHBIN THIT PEUIOKEHHUS;
3) HMHTEPPOraTUBHBIN THII IPEITOKECHHS;
4) BOCKIHMIATEIbHBIA THIT TPEIIOKCHHS.
34. B KakoM 13 BOIPOCUTEIBHBIX IIPEIJIOKCHHI peMa He SBIISICTCS OTKPBITOM:
1) Can a leopard change his sports?
2) Will you take it away or open it here?
3) Why do you think so?
4) Are they going to stay long?
35. K xakoMy IpoMeXyTOYHOMY THITY MPEUIOKEHUsI OTHOCHUTCS Mpeyioxkenue You ought to get rid
of it, you know. (C.P. Show)
1) statement-question
2) statement-inducement
3) Inducement-question.
36. Onpenenure NpeIoKEHUE C OTHOM MPEAUKATUBHON JTHHUEH:
1). The door was open, and also the front window.

2) The offer might have been quite fair.
3) | took the child in my arms and held him.

37. Boigenure (puKCHPOBAHHOE OJJHOOCHOBHOE IPEJIIOKEHHUE:!
1) “Who will meet us at the airport?” — “Mary.”
2) “Glad to see you after all these years!”
3) “You can’t move any farther back?”” — “No.”
38. SIBneHue ramIoceMuy CBOMCTBEHHO S3bIKAM:
1) QuexTHBHOTrO THIIA;
2) W30JMPYIOIIETo TUIIA;
3) UHKOPIOPHUPYIOIIETO THIIA,
4) arraTHHATHBHOTO THIIA.
39. SIBeHNEe CHHTETOCEMUHN CBOMCTBEHHO SI3BIKAM:
1) dQnexTHBHOTO THIIA;
2) W30JMPYIOIIETO TUIIA;
3) MHKOPIOPUPYIOLIETO THIIA
4) arrJTHHATHBHOTO THIIA.
40. SIBneHue rapMOHUU TIACHBIX CBOMCTBEHHO SI3BIKAM:
1) ¢nekTUBHOTO THIIA,
2) W30JMPYIOLIETro TUIIA
3) HMHKOPITOPUPYIOIIErO THIIA
4) arrTIOTHHATHBHOTO THIIA.
41. SIBneHue acCCUMUIISIIMH COTIIACHBIX a(HKCOB COTIIACHBIM KOPHS CBOMCTBEHHO SI3BIKAM:
1) ¢nekTUBHOTO THIIA,
2) W30JHMPYIOIIETo TUIIA;
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3)
4)

MHKOPIIOPHUPYIOIIETO TUIIA;
arrIIOTUHATUBHOTO THIIA.

. SIBnenue Gpy3un CBONCTBEHHO SI3bIKAM:

1)
2)
3)
4)

(JIeKTUBHOTO THUIIA;
U30JIMPYIOIIETO TUIIA;
MHKOPIOPHPYIOIIETO TUTIA,
arrJOTHHATUBHOTO THIIA.

. KaTeropusa CTEIICHEH CpaBHCHHA MMPpUJIaraTCiibHbIX B AHTJIMHMCKOM SI3BIKE BBIpaXXacTCH:

1)
2)
3)
4)

OMHAPHOW ONTO3UIIHNCH;
SKBHUITOJICHTHOM OMITO3HIINEH;
MIPUBATUBHOM OMNIO3ULIUEH;
rpanyalbHON OIITO3ULIMEH.

. OTHOMICHUS MCXKAY 3HAKAMH — I3TO:

1)
2)
3)
4)

CHHTAKTHKa 3HaKa,
[MIparMaTruKa 3HaKa,
CCMAaHTHKa 3HAaKa,
CHHTarMaTMkKa 3HakKa.

. OTHOIICHUSA MCKAY 3HAKOM U ITOJIB30BATCIICM 3HAKA — 3TO!

1)
2)
3)
4)

CUHTAKTHKa 3HAKA;
IIparMaTvKa 3HaKa:
CEMaHTHKa 3HAaKa;
CHHTarMaTHKa 3HaKa.

. OTHOMICHUS MCKAY 3HAKOM U 0003HaYaeMbIM UM 00BEKTOM — JTO:

1)
2)
3)
4)

CHHTAKTHKa 3HaKa,
[MIparMaTruKa 3HaKa,
CCMAaHTHKa 3HaKa,
CHHTarMaTMkKa 3HakKa.

. CrmocoOHOCTE npe€ankKara OTKpbIBAaTb MECTA WUJIW MMO3UIUH HA TO UJIK MHOC KOJINYCCTBO AKTAHTOB C
ONIPCACIICHHBIMHA POJICBBIMHU XAPAKTCPUCTUKAMU HA3BIBACTCS:

1)
2)
3)
4)

PEeSAIMOHHOCTh MPEINKATa;
BaJICHTHOCTh IIpeIUKaTa
“MEeCTHOCTB TIpeIUKaTa
AKTAaHTHOCTb MpPEAUKaTa.

. OcHOBHOI yepTOi MOP(OIOrUH SI3BIKOB HHKOPIOPUPYIOLIETO TUIIA SBISETCS:

1)
2)

3)
4)

HaJlnyue BHYTpeHHeH (uekcuu;

HaJINYMe KOMIUIEKCHBIX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CJIOB, XapaKTEPU3YyEMBIX CIIOCOOHOCTBIO K
IIPEIULIPOBAHNUIO;

OTCYTCTBHE BHEIIHEH (uIeKCcHH;

AHAINTUYECKUE KOHCTPYKIIUH.

. O6beKTOM U3y4YeHUs MOP(OITOTHH SIBISETCS:

1)
2)
3)
4)

CJIOBOOOpa30BaHUE;

CIIOBOU3MEHEHHE;

CII0BOOOpa30BaHME U CIIOBOU3MEHEHHE;
nparMaTuka ¥ CHHTarMaTuka clioBa.

. Ilog Y3yCOM IMOHUMAKOTCA:

1)
2)
3)
4)

OTKJIOHEHMS OT IPAMMAaTU4YE€CKON HOPMBI;

UMO3THUYHBIE 00pa30BaHUS;

IpeBAIMPYIOLIME TEHIEHIIUU B YIIOTPEOIEHUU S3bIKOBBIX (OPM;
CJlydau COMAIlMOHHOTO BapbUPOBAHUS A3BIKOBBIX (hOpM.

. 3aKOHOMEPHOCTH U3MEHEHHUsI (POPMBI CIIOBA IO UMEIOLITUMCS Y HETO KaK y YacTH pedH
CJIOBOU3MEHUTEIbHBIM KaTErOPUSIM UMEHYIOTCS:

1)
2)
3)
4)

CHHTarMaTHmka CJIoBa,
CHHTAaKTHKa CJIOBAa,
napagurMaTuka CJIoBa,
mparmMaTuka CjaoBa.

. IIprembI (MexaHU3MBbI) FKCIITMKAIIUN KOHTEHCUBHOM CTOPOHBI A3bIKa UMEHYIOTCS:



1) rpamMmaTHYECKHE CIIOCOOBI;
2) TpaMMaTH4eCKHE OIIMO3HIINH;
3) rpamMMaTHYeCKUE KaTeropuH,
4) rpammatruyeckue (OpMBI.
53. ToHsITHE 7IEMEHTAPHOTO MPEUIOKEHHS TPEAIoaraeT:
1) HanMuMe TIaBHBIX U BTOPOCTEIIEHHBIX WICHOB MPEIIOKECHNUS;
2) HaJM4YHe TOJIBKO IIIaBHBIX WICHOB MPEJIOKCHNUS;
3) HanuYMe YWICHOB MPEUIOKEHUSI 00S3aTEIIBHBIX IS CYIIECTBOBAHUS TIPEUIOKEHHSI C
peann30BaHHON BaJICHTHOCTBIO.
54. TIpocroe npemoxenune It smells of hay here mo xapakrepy cyobekra:
1) HeompeaeIeHHO-TUYHOE peIoXKeHue (hakTa;
2) Oe3IMYHOE MPEIOKCHNUE BOCIIPHUSITHS,
3) HeomnpeneNeHHO-TUYHOE MPEIOKEHUE COCTOSTHUSL.
55. Moiesnb TpeIIoKeH s, OlMChIBaeMast B TEPMHUHAX «CYOBEKT», KIIPEAUKAT», KOOBEKT» H T.1I.,
UMEHYETCSL:
1)byHKIIMOHATBHOM;

2) KaTeropuajibHOii;
3) byHKIIMOHATBFHO-KATErOPUAIbHOM;
4) mpoIo3UIIMOHATIEHOM.

56. B BeIZIeICHHOM TIpeIOKeHUH TUKTEMBI “Isn’t it surprising that Tim is fond of poetry?” — “But
you are wrong. Mary is fond of poetry, not Tim.” HaGaromaercs:

1) akTyanbHOE WICHEHHE NPEIIOKEHHE IPSMOro TUIIA;
2) aKTyalbHOE WICHCHHUE MPEIOKCHUS] HHBEPTUPYEMOTO THIIA,
3) akTyaJbHOE YWICHEHHE MPOMEKYTOYHOTO THIIA.

57. Kakoli U3 yka3aHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX TUIIOB MIPEUIOKEHUS HE ABJISETCS MPOMEXYTOUHBIM:
1) nexmapaTHBHO-BOMPOCUTEIbHBIN THUII;
2) neKlapaTUBHO-UMIICPATUBHBINA THI,
3) uMIepaTHBHO-BOIPOCUTEIBHBIN THIT;
4) uMIepaTHBHO-IKCKIAMATOPHBINA THII.

58. [IpugaTovHoe MpeIoKeHUE B CII0KHOCOYMHEHHOM TPETIOKEHHH COOTHOCHTCS:
1) ¢ KOHKpPETHOM YacThIO TIIABHOTO MPEIOKCHUS,
2) CO BCEM IIaBHBIM MPEIOKCHUEM;
3) HH C KAKUM KOHCTUTYEHTOM TJIABHOT'O MPEIOKCHUSL.

59. Kakoii Tum cBsi3u HaOMIOaeTCS MEXTy TJIABHOW M MPUIATOYHON YacThIO B TIPETOKeHUH as |

have told you already, he was sent for very suddenly this morning.
1) cyOopauHATHBHAS CBS3b;
2) KOOpIMHATHBHAS CBS3b;
3) KyMyJIATHBHAsS CBSI3b.

60. B ocHoBe KJ1accu(UKauy cyOOpIMHATUBHBIX TPUIATOYHBIX

NPEUTOKEHUH HaXOAUTCS CTPYKTYPA MPOCTOTO MPEIOKEHUS:
1) QyHKIMOHATBHOTO IPUHIIUIIA;
2) KaTeropuaibHOTO MPHHIIKIIA;
3) (GYHKIMOHATBLHO-KATErOpHaIbHOTO MPUHIIMIIA.

61. OcHOBBIBasICh HA KATETOPHAIHLHOM TPUHIIHIIE KITACCU(PHUKAIIINH MTPUIATOYHBIX TPEITIOKECHUH,
BBIJICJICHHBIN CETMEHT ClIoKHOMOoaunHeHHoTro nipepioskenuss Why he rejected the offer has never
been accounted for oTHocuTCH:

1) x cyOCTaHTHBHO-HOMHUHATHBHOMY TUITY MPHIATOYHBIX PEITI0KECHUIA;
2) KBaIM(UKAIMOHHO-HOMHHATHBHOMY THUITY MPHIATOYHBIX TPEITOKEHHIA;
3) anBepOMaIbHOMY THUILY MPHIATOYHBIX PEIT0KECHHIH.
62. Kakoii 0;10k KOHHEKTOPOB OTHOCHUTCS K YHCTHIM CBSI3KaM B CIIO)KHOCOUYMHEHHOM IPEITIOKCHHU:
1) before 2) what 3) where 4) though

if who when because



so that whose that which

63. Kakue 1Ba Bua MpUIaTOUHBIX MPEATIOKEHUH OTHOCATCS K KBATM(UKAIMOHHO-HOMHHATHBHOMY
TUIY IPUAATOYHBIX MTPEIOKEHUHN
1) cyObeKTHbIC MPUAATOYHBIC IPEIIOKCHUS;
2) JIMMHUTUPYOLIME aTpUOYTUBHBIC IPUAATOYHBIC TIPEIIOKCHHS;
3) mpeauKaTHBHBIC IPUAATOYHBIC IPEIIOKCHUS,
4) anmno3WTHUBHBIC MPUIATOYHBIC IPEITIOKCHUS;
5) 0O0BEKTHBIC NPHIATOYHBIC IPETI0KEHHS;
6) anBepOHMaNbHBIC PUAATOYHBIC PEIIOKEHHS.
64. Llenb TEOPETUIECKON TPAaMMAaTHKH:
1) oOBsicHEeHWE rpaMMaTHYCCKUX MTPABUII, HEOOXOIUMBIX JUIS IPABUIILHOTO IIOHUMAHHUS 1
(GopMyTUpPOBaHUS BBICKA3bIBAHNUS;
2) omucaHWe rpaMMaTHYECKUX MPABUII B CBETE OOIICITMHTBUCTHYECKOM TEOPUH;
3) paspaboTka rpaMMaTHYECKHUX MPABHIL.
65. KaTeropus — cBOWCTBEHHBIC CIIOBAM 3HAUCHUSI:
1) CHHTaKCHYECKOro XapakTepa;
2) 0000IIEHHOTO XapaKTepa;
3) JIeKCHYECKOro XapakTepa.
66. I'pammarudeckas (Mopdonornyeckas) napajaurma 3To:
1) psin rpammatudeckux GopM CIoBa;
2) COBOKYIHOCTB CJIOBO()OPM OJHOTO U TOTO K€ CIIOBA;
3) psa cIoB, OTIIMYAOIIUXCS APYT OT APYra OTTEHKOM JIEKCHUECKOTO 3HAYCHHUSI.
67. 'pammaTnveckuii CTpoi s3bIKa — CHCTEMa 3aKOHOMEPHOCTEH MOCTPOCHHS u3
HOMHHATHBHBIX CPEJICTB SI3bIKa:
1) BBICKa3bIBAHMIA;
2) CIIOBOCOYETAHHIA;
3) mnpemIoKeHuH;
68. lHBapuaHTHO-BapUAaTUBHO CUCTEMHO CBSI3aHHBIE JIEMEHTHI SI3bIKA 3TO:
1) cuHTarmatHka,
2) mapaaurMaTtHka;
3) CHHTaKTHKa;
4) mparMaTHka.
69. Kakas gactp peun onpenensercs: Kak mpo0iIeMHasi 4aCTh PeUH, He OTHOCAIIASACS HHU K
3HaMEHATEJIbHBIM, HU K CITYKEOHBIM;
1) mnpemor;
2) co103;
3) Mexmomerue.
70. CuHTarMaTHKa — H3y4eHne sI3bIKOBBIX €IMHUIL:
1) B nMHEHHOM psny;
2) B OTHOIICHHUSAX MPOTUBOIOCTABICHHUS
3) B OTHOIIEHHSX COTIOJIOKEHHUS.
71. Kakoii rpymbsl MECTOUMEHHUI HE CYLIECTBYET:
1) cyOCTaHTHBHBIX;
2) KOJHMYECTBEHHBIX;
3) OOBEKTHBIX;
4) B3aWMHBIX.
72) YucnutenapHOE KaK JIEKCHKO-TPAMMATUYECKUI pa3psi HE BBIIEIACTCS:
1) 1o mpu3HaKy OMOHHMHUH C CYIIECTBUTEIbHBIMHU;
2) 1O 00LIeMy KaTeroprajibHOMY MPU3HAKY YHCIIa/UCUUCIICHUS;
3) 1o mpU3HAKy 3aKPHITOro KJiacca CIIOB.
73) YCTOiYMBBII MPU3HAK MPEIMETA BEIPAKACTCS:
1) ka4yecTBEHHBIMH MpPHUJIAraTeIbHBIMU;
2) OTHOCHTEIBbHBIMU MPUJIAraTeIbHbIMH;
3) cpaBHHTENBHOM (HOPMOI ITPHUIAraTEIbHBIX.
74) B ocHOBY MOHOIU(PEPEHIINATBHOTO MPUHIIKIA Pa30UCHNUS JIEKCHKOHA MTOJI0KEH:
1) cemMaHTHYECKUI KPUTEPHI;



75)

76)

77)

78)

79)

80)

81)

82)

83)

84)

85)

2) (hopMalbHBIH KPUTEPHIA,
3) (GYHKUMOHATBLHO-CUHTAKCUYECKUI KPUTEPUHL.
Kore3sus — sto:
1) ¢opMaNbHO-IIMHIBUCTUYECKUE CPEICTBA BHYTPUTEKCTOBBIX CBSI3CI;
2) copepiKaTebHbIE CPEJICTBA CBSI3U TEKCTA;
3) ecTh CBsI3b TEKCTA C JPYTMMHU TEKCTaMHU.
K uunciy hopmanbHO-CHHTAKCHUECKHX TEOPHA OTHOCSITCS:
1) Teopusi KOMMYHHKaTHBHOTO CHHTAKCHCA;
2) Teopusi KOHCTPYKTHBHOTO CHHTAKCHCA,;
3) Teopus MparMaTUYecKOro CUHTaKCcUca
4) Teopus KOJUIOKBHAIBHOTO CHHTAKCHCA.
CUHKpETHYHOE BBIPAKCHUE Pa3HbIX TPAMMATHYECKUX KaTETOPUH OJHUM MOP(OIOTHICCKIUM
MOKa3aTelIeM €CTh:
1) cuHTETOCEMHUS;
2) TamIoCeMus;
3) o¢y3us
4) arrIrOTHHAILHSL.
JleHOTaTOM MPEIOKECHUS SIBISFOTCS:
1) npenmer 0ObEKTHUBHOM AEHCTBUTEILHOCTH;
2) HECKOJIBKO MPEAMETOB 00bEKTHBHOM ICHCTBUTEILHOCTH;
3) curyanus 00bEKTUBHOMN ICHCTBUTEIBHOCTH;
4) Tmpono3uIKs.
AKXTyabHOE YICHCHHE MPEUIOKCHUST OTHOCHTCS K TCOPHH:
1) mparMaTU4ecKoro CHHTaKCHCa,
2) KOHCTPYKTHBHOT'O CHHTAKCHCa;
3) KOJUIOKBHAJILHOTO CUHTAKCHCA;
4) KOMMYHHUKAaTHBHOTO CHHTAaKCHCA.
[IpenvkaTHBINA aKTaHT SBIISIETCS:
1) mapTUIMIIAHTOM CHUTYyalllH;
2) MBICITUTEIBHBIM KOPPEJIATOM MaPTUIMIIAHTA CUTYAIHH;
3) A3BIKOBBIM BBIPAKEHHEM MAPTUIIUITAHTA CUTYAIUH;
4) S3BIKOJIBBIM KOPPEISATOM MAPTHIIUIIAHTA CUTYAIlUH.
K pedeBbIM aKTaM HE OTHOCSTCS:
1) mpomwuccus;
2) OeHedakTus,;
3) DKCIEePHUEHCHB;
4) IMpEeKTHUB.
KoMMyHHKaTHBHOE HAMEPEHHE TOBOPSIIETO eCTh:
1) nokymws
2) WUIOKYLHS;
3) TepIoKyIs;
4) KOHCYMITO3HITHSI.
B Teopun KOMMYHHKAaTHBHOTO CHHTAKCHCa PaCCMaTPHBAIOTCS:
1) KOMMYHHKATHBHBIC THIIBI TIPEITIOKCHHUS,
2) aKTyaJllbHOE YWICHEHHUE MPEIOKCHNUS;
3) kaTeropws JIMIa rJaroa;
4) Kateropws JHIla JUYHBIX MECTOMMEHUH.
Accepuus ecTb:
1) yTBepAUTEIILHOCTh KaK CEMAaHTHYCCKas XapaKTePUCTUKA TPETIOKEHHUS,
2) OCHOBHAs MBICJIb, BhIpa@KaeMasi B TIPEIIOKCHHH;
3) HESBHO BBIBOJUMOE CYKICHUE,
4) pedeBoii aKT YTBEPKIACHHUS.
K 4rcny KOJIJIOKBHATIBHBIX CHHTAKCUYSCKUX KOHCTPYKITUI OTHOCSTCSO
1) abcomoTUBHBIN aTpUOYT;
2) KOMIUIEKCHOE JIOMIOJHCHHUE;
3) abCoMOTHBIE IPUYACTHBIE KOHCTPYKIIHH.



86)

87)

88)

89)

90)

91)

92)

93)

94)

95)

COOCTBEHHO PEYCBOM aKT UMEHYETCSI B TCOPUH PEUYCBBIX AKTOB:

1) nokymuus;

2) WIUTOKYITHS;

3) mepioKyIus;

4) mnpeIuKaTHBHBIM BBHIPAKCHHEM.
Mopeins npeuiokeHus, OTPaKaoIas 4aCTEPEUYHYIO IPUPOLY CIIOB, BXOISAIIMX B COCTaB
OpECaAIOXKEHUA, U OIIMChIBa€EMasa B TCPMUHAX, KCYIICCTBUTCIIBHOC), «TJI1arojn), KIprujaarar€iibHOC)
U T.A., UMEHYETCA:

1) GyHKIMOHATBHOM;

2) KaTeropualibHOM;

3) (yHKIHMOHAIBHO-KATErOpHUAIbHOM;

4) TpONO3UIHNOHAIBLHOM.
yCJ’IOBI/Ie, KOTOPOE€ ACIACT BBIPAXKCHUC OCHOBHOM MBICIIH MMPEaAT0KEHUSA BO3MOXKHBIM,
Ha3bIBACTCA:

1) MoaanbHOCTh

2) accepius;

3) mpecynmnosuius;

4) TOCTCYNIIO3UIIHS.
Yrpo3sl, obenianus, NPOKIATHS, TIPUKA3bl, TPOCHOBI, 3aMPETHI, pa3pellieHus, T03APaBICHHUS,
c000JI€3HOBAHUS H T.II. — 3TO:

1) peueBbIc aKTHI,

2) KOHCTATHUBBI;

3) HUJUJIOKYTHUBHAA CrJia BBICKa3bIBaHUSI4

4) TnepioKYTUBHBIH Y3P(PEKT BHICKA3bIBAHHUS.
MeHTanbHbBIN KOPpCIIAT OHTOJIOTMYECKOH CUTyalluu €CTh:

1) npemioxeHue;

2) TPOTO3MIINS;

3) penAIUOHHBIN TPEAUKAT;

4) CMBICJI BBICKA3bIBAHU .
I'pammatuueckas hopma ciioBa — 3T10:

1) Pa3HOBHUIHOCTH OAHOI'O U TOT'O KC€ CJIOBA, OTIIMYAOIIUECCA APYT OT Apyra rpaMMaTU4YCCKUM

3HAYCHUEM,;
2) COBOKYITHOCTBH CJ'IOBO(i)OpM OQHOI'O U TOI'O XK€ CJIOBA,
3) pPa3HOBHIHOCTHU OJHOTO U TOTO YK€ CJIOBA, OTIMYAIOLIKECS IPYT OT Ipyra OTTEHKOM
JICKCHUYCCKOI'O 3HAYCHU .

Kakoe u3 HpeJIHO)KCHI/Iﬁ HC OTHOCHUTCA K HNPCIIIOKCHUAM HGpBH‘IHOﬁ HOMHHAJILHOU IIO3UIINHN:

1) What small reputation the town does possess derives from two things;

2) Itis a miracle how he managed to pull through;

3) She looks as though she has never met him;

4) At last he found a place where he could make a fire;

5) You may tell me whatever you want.
Kakoe u3 CIIOKHOIIOAYMHCHHBIX npe;:momeHm‘/'I C anI/I6YTI/IBHI)IMI/I OPpUIATOYHBIMU HE ABJIACTCA
JIMMUATHPYIOLIUM:

1) They spend a lot of time in their garden, which runs right down to the river;

2) He lives in a house which has green shutters;

3) Is there anyone here who understands Japanese?

4) There are many people who are just not patient to wait like that to see a doctor.
Kymynewma — sto0:

1) mocnenoBaTebHOCTh MPEAJIOKEHHI B MOHOJIOTHYECKOH peuH;

2) TMOCIeI0BATEIbHOCTD MPEUIOKEHUI B THATIOTHIECKON peUH;

3) mocienoBaTeNbHOCTh MPEIOKEHUHN B MOJMIOTHYECKOH PEUH.
[Ipumepamu MMEH TPOMO3UTUBHON CEMAHTUKH SIBJISIFOTCS:

1) hope, belief, idea;

2) city, village, region;

3) prohibition, order, apology;

4) arrival, exam, wedding.



96) IlpenoXeHHs U MPOTTO3ULIHSL:
1) u30MOpPQHBI APYT IPYTY;
2) amnoMopdHBI APYT APYTY;
3) romomopdHBI APYT OPYTY;
4) HHUKaK HE COOTHOCSTCS IPYT C APYTOM.
97) B kakoM u3 npeiokeHuii ucnoib3yercs [Ipuuactue 1:
5) They accuse me of having dealt with the Germans;
6) Itis no use talking like that to me;
7) He was born with the gift of winning hearts
8) The messenger waiting in the hall, we had only a couple of minutes to make a decision.
98) Kakoii apryMeHT M03BOJISIET CYMTATh MECTOMMEHHE «CIIOPHOWY YaCThIO PEUH:
4) MECTOMMCHHE HE UMEET MMOCTOSIHHOTO pedepeHTa;
5) MecTrouMeHue SIBISETCS 3aKPHITHIM KJIACCOM;
6) obmamaeT pa3HOOOPa3HBIMU CHHTAKCHYECKUMH (DYHKIUSMH.
99) IlpeauKaTHBIIl aKTAHT, OTPAYKAFOIIMIA HEOMYIIICBIICHHOTO YYaCTHUKA CUTYalliH, BOSHUKAIOIIETO
WJIA WCYE3AIOIIET0 B Pe3yJIbTaTe AEHCTBUS UM BO3ACHCTBUS, Ha3bIBACTCS:
1) pesynbraTHB;
2) (axkTUTHB,
3) MmalueHTHUB;
4) TmapTUTHUB.
100) Bpricka3sbiBaHKe, HE 0003HAYAOIICE HIUYETO JICXKAIIETO 3a MPEIeIaMU S3bIKa, SIBISIOIICECS
JeCTBUEM, aKTOM, TIOCTYIIKOM PEYEBOT0 XapakTepa, IMEHYEeTCs:
1) nepuenrtus;
2) nepdopMaTus;
3) MmalueHTHUB;
4) (daKTUTHUB.

[IIkana orleHWBaHUS Pe3yJIbTATOB BBITOJHEHHS TECTA!
Tect Bximrouaer B ce0s 100 3aganuii.
Kaxxmoe npaBriibHO BBHITOJTHEHHOE 3a/1aHUe cocTaBisieT 1%.
5 - (3aureno / otnnyHO) 90-100 %
4 - (3auteHo / xopomio) 70-89 %
3 - (3auTeHo / ynoBieTBopuTeabHo) 60—69 %
2 - (He 3a4TeHO / HEeYIOBIIETBOPUTEIHHO) > 60 %

3 Meroanuyeckue MaTepuaJibl, ONpeaessilolie NMPoueAypPbl OUECHUBAHHMS 3HAHWM,
YMEHUI, HABBIKOB U (WJIH) ONbITA JIeATEJbHOCTH, XAPAKTEPHU3YIOIIMX ITAIbI
(popmupoBaHus KOMIETEHIMA

[Tpouienypsl O1leHUBAaHUS BKIIOUAIOT B €01 TEKYITUH KOHTPOJIb U MPOMEKYTOUHYIO
aTTECTalIUIO.

Texkymuii KOHTPOJIb yCIIEBAEMOCTH MPOBOAUTCS C HMCIOJb30BAHHEM OIIEHOYHBIX
CPEACTB, MPEJICTABICHHBIX B I1. 2 TAHHOTO MPUJIOKEHUS. Pe3ynbTaThl TEKYIIETO KOHTPOJIS
JIOBOASITCA IO CBEJICHUSI CTYIEHTOB JI0 TPOMEXKYTOUHON aTTECTALINH.

IIpome:kyTouHasi aTTecTalMs IPOBOIUTCS B (hOpME DK3aMEHA.

DK3aMeH MPOBOAUTCS MO PACITUCAHUIO TTPOMEKYTOUHOM aTTECTAIlMU B YCTHOM BHUJIE.
KonudectBo BONMpOCcOB B 3K3aMEHAIMOHHOM 3afaHuu — 2. OObsBIEHHE pPE3yJbTaTOB
IIPOU3BOMUTCS B JIEHb dK3aMeHa. Pe3ynbTaThl aTTeCTallMu 3aHOCATCS B 9K3aMEHAIIMOHHYIO
BEJIOMOCTh M 3a4ETHYIO KHUXKKY CTyjaeHTa. CTy/IeHThbl, HE MPOMIEANINE TPOMEXKYTOUHYIO
aTTecTallMl0 10 TpaduKy CEeCCHM, JOJDKHBI JUKBUAMPOBATH 33J0JDKEHHOCTh B
YCTaHOBJICHHOM TOPSIJIKE.



IIpunoxenue 2

METOANYECKHUE YKA3ZAHUS 1O OCBOEHUIO JUCHHUITJINHBI

VY4eOHBIM MJIAHOM MPEYCMOTPEHBI CASAYIOIINE BUIbI 3aHATHIA:

- JICKLINH;

- IPAKTUYECKUE 3aHATHSL.

B XoIe NEeKIMOHHBIX 3aHATHN pPACCMATPUBAIOTCSA IOJOXKEHUS TPaMMaTHUYECKON
TEOpUM, BKIIOYAIONIME B ce0si OCHOBHBIE pasleiabl MOPQOJIOTHM, CHUHTaKCHCA U
IrpaMMAaTHKH TEKCTa, TAI0TCS PEKOMEHIAINH JIJII CAMOCTOSITEIbHOM pabOThl U MOATOTOBKE
K IPAaKTUYECKUM 3aHSITUSAM.

B xone mpakTHUeCKUX 3aHATHI YIIIyOISIOTCS U 3aKPEIUISIOTCS 3HAHUS CTYACHTOB
0 PSIZTy PACCMOTPEHHBIX Ha JICKIUAX BOMPOCOB, PA3BUBAIOTCS HABBIKKM cOOpa, aHAU3a U
CHUHTE3a UH(POPMAIIUH.

[Ipy1 OArOTOBKE K IMPAKTUUYECKUM 3aHATUAM KaXIbIi CTYIAEHT JOJKEH:

— U3YUYUTh PEKOMEHOBAHHYIO YUEOHYIO JTUTEPATYPY;

— W3YyYUTh KOHCIIEKTHI JIEKIUI;

— IIOJATOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOMPOCHI 10 U3yYAEMOU TEME.

[Io cornmacoBaHuIO ¢ MPENOAABATENEM CTYIECHT MOXET MOATOTOBUTH IOKIIAJA IO
TeMe 3aHATHA. B mpouecce MOArOTOBKM K IMPAKTUYECKAM 3aHATUSAM CTYIAEHTHI MOTYT
BOCMOJIb30BAaThCSI KOHCYJIbTAUSIMU MPETOAABATEIS.

Bonpocsl, HE paccMOTpEHHBIE HA JICKIMUSIX M MPAKTUUECKUX 3aHATHUSAX, JOJDKHBI
ObITh M3y4YEHBl CTyJEHTaMH B XOJ€¢ CaMOCTOSTeNbHOW paboTel. KoHTpOIh
CaMOCTOSITENIbHON PabOThI CTYACHTOB HAJl y4€OHOM POrpaMMOi Kypca OCYIIECTBIISICTCS B
XOAE 3aHATUM METOAOM YCTHOTO ONpOoca WM NOCPEACTBOM TeCTUpOBaHMA. B xome
CaMOCTOSITENIbHOW paldOThl KaXIbId CTYJIEHT O00s3aH MPOYUTATh OCHOBHYIO M TIO
BO3MOYKHOCTH JOTIOJTHUTEIIBHYIO JIMTEPATYPY MO U3yYaEMOU TEME, JOTIOJIHUTh KOHCIIEKTHI
JEKUWW  HENOCTAIIIMM  MaTepualioM,  BBIIUCKAMU W3  PEKOMEHIOBAaHHBIX
IIEPBOMCTOYHUKOB. BBIIEINTh HEMOHATHBIE TEPMHUHBI, HAUTH HUX 3HAYCHHUE B
SHLMKJIONEINYECKUX CIOBAPSIX.

JIns1 TOATOTOBKM K 3aHATHUSM, TEKYIIEMY KOHTPOJIKO U MPOMEXKYTOUYHOU aTTECTAllUU
CTYJIEHTBl MOTYT BOCIIOJb30BAaTbCS DSJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHBIMU CHUCTEMaMH. Takxke
oOyyJarorecss MOTYT B3STh Ha JIOM HEOOXOIMMYIO JHTEpaTypy Ha abOOHEMEHTe

YHHBepCHTeTCKOﬁ OMOJHMOTEKHU MJIH BOCIIOJIH30BATHCS YUTAILHBIMH 3aJ1aMH.



Metoanueckue peKOMeHIAIUM 10 HAMCAHUIO, TPeOOBaHUA K 0()OPMJIEHUIO
JOKJIA10B

B nensx pacummpenus u 3aKperuieHHs MOJyYEeHHBIX 3HAHUHM MPU U3yUYEHUU JTaHHOU
JUCUUIUIMHBL, CTYAEHTY MNpejaraercss HanmucaHue Jokiaza. Temy [okimaga CTyAEHT
BBIOMpAET, UCXOJ1 W3 Kpyra Hay4dHbIX HMHTEpPECOB. BbINoJIHEHHE OKIaja Mpecieayer
IJIABHYIO 1I€Jb — UCTOIb30BaTh BOBMOXXHOCTH aKTUBHOTO, CAMOCTOSITEIBHOTO OOYyUYEHHUS B
COUETaHHH C APpYyruMu HGopMaMu yueOHBIX 3aHATHI U 3a/laHUH O AUCLUTIIINHE.

Brimonnenue 1okiana mo3BoisieT pemaTh CleAyoue 3a1aun 00yYeHus:

- TIIy0’Ke U3YyYUTh OTJEIbHBIC TEMbl YYCOHON TUCIUTIIHHEI;

- aKTUBM3UPOBATh  TBOPYECKHUE  CIIOCOOHOCTH  YYalIUXCsS,  pPEaqu30BaTh
IPEUMYIIECTBA LIE€JICHANPABICHHON CaMOIIOATOTOBKH;

- TTO3BOJISIET JOTMOJIHUTH TEKYIIUHA KOHTPOJIb 3HAHUHN CTYJCHTOB;

- BBIpa0OTaTh HABBIKU BBHIMOJTHEHUS CAMOCTOSITEIbHOM MUChbMEHHON pabOThI, YMETh
paboTaTh ¢ AUTEPATYPOM, YETKO U MOCIEA0BATEIBLHO BbIPAaKaTh CBOU MBICIIH.

TpeboBanust, mpeIbsABIsIEMbIE K JOKIATY:

- IIOJIHOE, TNIyOOKOE U MOCIIE0BATEIbHOE OCBEIICHUE TEMBI;

- HCTI0JIb30BaHNUE PA3HOOOPA3HOM JIUTEPATYPBI U MATEPUAJIOB;

- CCBUIKM Ha MCIOJIb3YEMYIO JIMTEPaTypy MO TEKCTY;

- CaMOCTOSITEIbBHOCTD U3JI0KEHUS;

- aKKypaTHOCTb 0(OpMIICHUS PaOOTHI;

- cOOJIIOZICeHHE YCTAHOBJIEHHBIX CPOKOB HANMCAHUS W TNPEAOCTaBICHHS pabOThI
MPENo/IaBaTeto.

Odopmrenue nokiana.

[Ipu HanMcaHuM AOKIJIAJa CTYAEHTY CIEIyeT COOI0IaTh CIeyouue TpeOOBaHUs K
ero o(hOpMJICHUIO:

1. Hoxman BbmoniHAeTCS Ha Oymare dopmata A4 MaIIMHONKCHBIM CIIOCOOOM:
pasmep mpudra — 14 mpudt Times New Roman uepe3 monTopa umHTEpBaja; pazMmep
noneit: neoe — 30 mm, mpaBoe — 10 MM, BepxHee u HUKHEe — 20 MM; HyMepalus CTpaHULL
— B IIpaBoM BepxHeM yriry. O0bvem noknazaa: 10-15 mucros.

2. bubnuorpaduueckue CCbUIKM Ha MCMOJIb30BAaHHBIE UCTOUYHUKU JTUTEPATYphl MPHU
UX UUTHUPOBAHUM PEKOMEHIyeTCsl OQOpMIIATh MNOJACTPOUYHBIMU cHOcKamu. Lludposas
HyMepalus MOJCTPOYHBIX CHOCOK HAUMHAETCS CAMOCTOSITEILHO HA KaXKIOM JIUCTE.

3. Kaxnas tabnuiia, pUCyHOK B JOKJAJE IOKHBI UMETh CHOCKY Ha HCTOYHHUK
JUTEPaATyphl, U3 KOTOPOTO OHU 3aMMCTBOBAHBI.

CrpykTypa noknajia:

- TUTYJIBHBIU JIUCT;

- JIUCT COACPIKaHM,



- OCHOBHAs 4acThb padoTHI,

- CIIMCOK MCIOJ30BaHHOM JIUTEPATYPHI,

- IPUJIOKEHUSI.

Bo BBeneHMH yKa3bIBA€TCS TEOPETHUECKOE M MPAKTUYECKOE 3HAUEHHE TEMBbI U €€
BOIIPOCOB. 3/1€Ch TaKkKe BaXKHO C(HOPMYITUPOBATH 1IEJIU U 337a4l, CBSI3aHHbBIE C U3YyUYECHUEM
U PaCKpBITHEM TEMbI, BKpaATIIe apryMEHTUPOBATH IJ1aH paboThl. OObeM BBeIEeHHSI OOBIYHO
HE MPEBbIIACT | CTpaHUIIBI.

B 3akitoueHnu NpuBOJIATCS OCHOBHBIC, KITIOUEBBIC TTOJIOKEHUS U BBIBOJbI, KOTOPHIE
BBITEKAIOT U3 CojepkaHus paboTel. BecbMa ymMecTHa u BakHa (pOpMYIHpPOBKA TOTO, UTO
7110 BaM M3y4Y€HHE JaHHOUW TeMbl JUIsl HAKOTIEHUS 3HAaHUH 10 u3ydaeMoMy Kypcey. Oobem
3aKIIFOUEHUSI MOKET COCTABIIATH 10 2 CTPAHULI.

B cnucke ucnonap30BaHHON JUTEpaTypbl MCTOYHUKH TPUBOAATCA B CIEAYIOIIEM
MOPSJIKE: CHavYajla HOpPMAaTHBHO-IIPABOBBIE aKThl; 3aTEM HayyHas, yueOHas JuTeparypa, a
TaKXe CTaThbU U3 MEPUOANYECCKUX U3/IaHUIN B aIpaBUTHOM MOPSIKE C YKA3aHUEM IOJTHBIX
BBIXOJIHBIX JIaHHBIX: (aMUIUsl U MHHUIMAIBl aBTOpa, Ha3BaHWE pPabOThl, MECTO U TO]l

HU30aHNA, HA3BAHNUC U3JAaTCIbCTBA; B KOHIC CIIMCKA IIPHUBOIATCA O(l)I/IIJ,'I/IaJ'IBHI)IG I/IHTepHeT-

PECYPCHI.
MeToauyecKkne peKOMeHIAIH 10 HANTMCAHUIO ICCe

Dcce CTyJeHTa — 3TO CaMOCTOsITeIbHAsI MMUChbMEHHAasi padoTa Ha 3aJaHHYIO TEMY.
[TocTpoeHue 3cce — 3TO OTBET HA BOMPOC WJIM PACKPBITHE TEMbI, KOTOPOE OCHOBAHO Ha
KJIaCCUYECKOM CHCTEME JIOKA3aTeIILCTB.

Ilenb 5cce COCTOMT B Pa3BUTUU HABBIKOB CAMOCTOSITEIBHOTO TBOPUYECKOTO
MBIIIJICHUS ¥ MUCHMEHHOT'O M3JIOKECHHUS COOCTBEHHBIX MBICIICH.

Dcce JOKHO COAEpKaTh: YETKOE M3JI0KEHUE CYTH 3asABJICHHON TEMBI;
CaMOCTOSITEJIbHO TPOBEACHHBIM aHaIu3 3TOM TEMbl C MCIIOJB30BAHHEM COBPEMEHHBIX
KOHIICTIIUA W aHAJUTUYECKOTr0 WHCTPYMEHTApHs; BBIBOJIBI, 00O0OIIAIONINE aBTOPCKYIO
MTO3UIIUIO 10 TTOCTABJICHHOMY BOIIPOCY.

OcHoOBHasi 4yacTh 3CCe MpEIoiaracT pa3BUTHE apryMEHTAIlMd U aHalln3a, a TaKxke
000CHOBaHHE COOCTBEHHOTO MHEHHS, HCXOJS W3 CYLIECTBYIOIIMX TOYEK 3pPEHHUs IO
3a]aHHON TeMe. B OCHOBHOM 4YacTH JOKHBI OBITH ITOJ3ar0JOBKH, HA OCHOBE KOTOPBIX
OCYIIIECTBJISIETC ~ CTPYKTypupoBaHue  aprymeHTanuud. CIHCOK  HCIOJIb30BaHHOMN

nutepatypbl. He 6osee 10 uCTOYHUKOB.

MeTtoauyeckue peKOMEHIALMHU 110 HANTMCAHUIO pedpepaTa

Ilenr Hamucanus pedepara - yriyon€HHOE H3ydeHHE Kakoro-iudo BoOIpoca B

paMKax TeMbl y4eOHOU JUCHUTIIINHBI.



Tema pedepara BbIOMpaeTcsi M3 CIUCKa, MPEIOKEHHOTO MPENoJaBaTeeM.
Jlomyckaercsi BIOOp CBOOOJHON TEMBbI, HO IO COIVIACOBAaHUIO C TPEINOJaBaTeieM U B
paMKax TeM y4yeOHOro IUIaHa Mo JaHHOW JUCIHILTHHE.

Jna wHamucanus pedepata CTyACHTY HEOOXOAMMO O3HAKOMHUTHCS, H3YYUTh U
MIPOAHAIM3UPOBATH IO BHIOPAHHON TeME YUEOHYIO JTUTEPATYPY, BKIIIOUas MEPUOIUUECKUE
nyOJMKaIMK B )KypHaJIax, COOPHUKHA MaTepUaioB HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EepeHIIUH.

Pedepat cTpyKTypHO AOKEH BKIIIOYATH:

1. TurynpHBIN TUCT;

2. Copneprxanue;

3. Beenenue (1-2 m. 11.);

4. OCHOBHYIO TEKCTOBYIO YaCTh;

5. 3akmouenue (1-2 m. 11.);

6. CIIMCOK HCIIOJIb30BAHHBIX HCTOUYHHUKOB;

7. llpunoxenus (Ipy HATUYUH).

Cnucok MCHOJIb30BaHHBIX HCTOYHHUKOB COJECPKUT TEPEUYCHb BCEX HCTOUYHUKOB,
KOTOpbIE MPUBJIEKAIUCH MPU HAMMCAaHUU KypcoBOM paboThl (He MeHee 20 ncTouHukoB). B
CIIMCOK MCIMOJb30BAHHBIX MCTOYHHUKOB 00S3aTE€IBHO BKIIIOYAIOTCS padOTHI, HA KOTOPbBIE

ClleTaHbl CHOCKH 1O TeKCTy pedepara.



